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N306pa3eHun enemMeHTH.

NoOoOahshON-=

. OpbXKa.

. HarpeBaTeneH enemeHT.

. 3eneHa KOHTpOIHa fnamMmna 3a Temneparypara.

. UepBeHa KOHTpOMHa fiaMna 3a 3axpaHBaHeTo.

. MoTeHuMOMeTHLp 3a perynupaHe Ha TeMnepartypara.

. MocTtaBka.

. FnaBu c TedonoHoBo nokputue: @20mm, @25mm, F32mm
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OPUTMHATTHA MHCTPYKUMA 3A YINIOTPEBA

YBaxxaemu notpeéutenu,

Mo3gpaBneHus 3a nokynkara Ha mawmHa ot mapkata MAKALON. [Mpu npaBunHo
MHCcTanupaHe u ekcnnoatauusi, MAKALON ca curypHu v HagexaHW MaluHu U pabortaTa c
TAX we Bu poctaBu uctMHcko ygoBoricTBue. 3a BaweTto yno6¢cTBO € usrpageHa u otnmyHa
cepBU3Ha Mpexa ¢ 32 cepBuU3a B LAnaTa cTpaHa.

Mpepu aa nsnonssare Ta3u MallMHa, MOIs, BHUMAaTESTHO ce 3arno3HanTe c HacTosiara
“UHCTpyKumA 3a ynotpeba”.

B uHTepec Ha Bawara 6e3onacHOCT M C Uen ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTta n
ynotpe6a, npoyeTeTe HACTOSALIUTE UHCTPYKLMU BHUMATENHO, BKITHOYMTENHO NpenopbK1UTe U
npeaynpexaeHusaTa B TsX. 3a U3bArsaHe Ha HEHYXXHWU FPeLKu U MHLUUAEHTU, BAXHO € Te3un
MHCTPYKUMUU Aa ocTaHaT Ha pa3noriokeHue 3a 6baelum cnpaBKu Ha BCUYKU, KOUTO Liie Non3eaTt
MawuHaTa. AKO A npoaageTe Ha HOB cOGCTBEHUK TO “UHCTPYKUUATA 3a ynoTpeba” TpsioBa Aa
ce npepape 3aefHoO C Hesl, 3a Ala MOXe HOBUSI Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbLOTBETHUTE
MepkKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMUTE 3a paborta.

“EBpomactep WMmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLWEH MNpeacTaBUTeNn Ha
npousBoauTens U co6CcTBEHUK Ha TbproBckata mapka MAKALON. AgpectT Ha ynpaBrieHue
Ha dmpmarta e rp. Cocusa 1231, 6yn. “Nlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.
euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rogMHa BbB oMpMaTa e BbBeZieHa cuctemMara 3a ynpaBrieHue Ha Ka4ecTBOTO
ISO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBusi, BHOC, M3HOC M CEPBMU3 Ha
npocdecrmoHanHn n xob6u eneKkTpMYecku, NHeBMaTUYHU U MeXaHUYHU MHCTPYMEHTU M oblua
xenesapus. CeptucdmkarsbT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHnyeckn gaHHu

napameTbp MepHa CTOWHOCT
eauHULA

Mogen - MK-PWO03

HomuHanHo HanpexeHne \% 230

HomuHanHa yectota Hz 50

KoHcymupara MoLHoCT w 800

WHdopmauums 3a lwym dB(A) (no-mariko ot) 70

HuBo Ha BMbpaumun m/s? (no-manko ot) 2.5

MakcvumanHa Temnepatypa °C 300

3a Tpbbu ¢ AnameTbp mm 20-32

BpoWt HakpaHuLm pieces 3

Knac Ha 3awmTta - |
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O6wum ykasaHus 3a 6esonacHocT

A NPEOYNPEXOAEHUE

Tpsab6Ba ga ce npoyeTaT BCUYKM YKa3aHUA.
Hecna3BaHeTo Ha nocoveHuTe no-gony
yKasaHusi MOXe Aa foBeae A0 TOKOB yaap,
noxap n/unu aa npeavu3BuKa TEXKN
HapaHsiBaHusi. U3non3BaHOTO B TeKcTa
NMOHATUE ,,eNEeKTPUYeCcKn ypea“, ce otHacs
[0 3axpaHBaHU OT MpexaTa ereKkTpu4eckn
MHCTPYMEHTH (C Kaben), enekTpuyecku
MHCTPYMEHTU ¢ 6aTepumn (6e3 kaben),
MaLUUHU U eNeKTPUYECKU ypeau.
U3nons3BanTte enekTpuieckus ypen

camo no npepHasHaYeHue U crneaBanku
obwuTe ykasaHusa 3a 6e3onacHoOCT u
npeaoTBpaTABaHe Ha 31ONOoNnyKM.

A 3AMA3ETE BCUYKUN YKASAHUA 3A
BE30MACHOCT U UHCTPYKLUW.

A) Pa6oTHo mMsAcTO
a) MoanbpxkanTe paboOTHOTO CU MSICTO YUCTO
M noapeaeHo. Be3nopAALKLT U
HeAoCTaTLYHOTO OCBeTNeHue Ha paboTHOTO
MSICTO MoraT Aa AoBeAaT A0 3MOMnonyKu.
b) He paboTeTe c enekTpuyeckus ypea
BbB B3pMBOOMNacHa cpeaa, T.e. B 6rnusocT
00 necHosananumm Te4YHOCTH, ra3oBe
unu npaxoBe. Enekrpuyeckure ypeau
npousBexAaaT UCKPU, KOUTO MoraT Aa
3anansaT npaxa unu u3napeHusiTa.
c) Mo Bpeme Ha paboTa ¢ enekTpu4eckus
ypea ApbXKTe Aeuara v Apyru nuua
Ha 6e3onacHo pasctosiHue. Mpu pasceiBaHe
MoXeTe Aa 3aryoute KOHTPOS BbpXy ypeaa.

B) EnekTpuyecka 6esonacHocTt
a) LLlencenbT Ha eneKkTpuyeckus ypea
TpsiGBa ga nacBa fgo6pe Ha KOHTaKTa.
LLllencensT He TpsiGBa Aa ce U3MEHs No
HUKaKbB HauuH. He n3nonssante agantepHu
Lencenu cbC 3aHyNeHUTe eneKkTpmMYecku
ypeau. HenpomeHeHuTe wWwencenu u
noaxoasilMTe KOHTaKTU orpaHuYaBaT pucka
OT TOKOB yAap. AKO eneKTPUYecKUsT ypea,
e cHabaeH cbe 3alMTeH NPOBOAHUK, TOM
MOXe [a ce BKIl04YBa CamMo B KOHTaKTU CbC
3a3eMsiBalla KOHTaKTHa cuctema (wyko). Ha
cTpouTernHaTa nnowanka, BbB
BriaXkHa cpefa, Ha OTKPUTO UMK Npu
nogo6HU ob6cToATencTBa, BKIOYBanuTe
enekTpuveckusl ypea KbM Mpexara camo
ype3 npeanaseH NpekbcBay ¢ yTeuyeH Tok 30
mA (Fl-npekbcBay).

b) N36sarBaniTe TeNecHUA KOHTaKT CbC
3a3eMeHU NOBBLPXHOCTH, KaTo TPHLOM,
paguaTopm, NeYku u xXnagurHuLm.
CbluecTBYBa NOBULIEH PUCK OT TOKOB yAap,
KoraTo Tanoro Bu e 3azemeHo.
c) NMpepnasBanTte ypeaa or obXA U Bnara.
MNpoHukBaHeTO Ha BoAa B eNeKTpu-
yeckusi ypep yBenu4yaBa pucka oT TOKOB
yAap.
d) He nsnonsBanTe kabena 3a apyru uenm,
Hamnp. Aa npeHacATe ypeaa, Aa ro okaysare,
Aa u3gbpnBeare Liencerna oT KOHTakTa.
OpbxTe kabena ganey or TonnuHa, Macna,
ocTpy pb60Be UNY NOABUXHUTE AeTaunu Ha
ypeaa. HapaHeHuTe unu 3anneteHun kabenu
yBenuuyaBsaT pucka oT TOKOB yaap.
e) KoraTto pa6oTtuTte ¢ enekrpuyecku ypea Ha
OTKPWUTO, U3NOMN3BaNTe camo yaAbiKaBaLm
kabenu, KOUTo Cbllo ca ofobpeHn 3a
pa6oTa Ha OTKpUTO.
M3non3BaHeTo Ha ogob6peH 3a ynotpeba Ha
OTKPUTO yAbMkaBaly kabern, orpaHM4yaBa
pucka oT TOKOB yAap.

C) Be3onacHocT Ha nuuara
Te3u ypeam He ca npegHa3HayeHu 3a
M3nonsBaHe OT nuua (BKIOYUTENHO U
aeua) ¢ hM3nYecKu, opraHonenTUYHU Unm
AYXOBHU CBOWCTBA UIK HeaoCcTaTbueH
OMUT U 3HAHWUSI, OCBEH aKo Te He ca
MHCTPYKTMPaHU OTHOCHO M3MNON3BaHeTo Ha
ypeAa unm ce KOHTponupar oT nuue, KoeTo e
OTroBOPHO 3a TsiXHaTa 6e3onacHocT. fleuara
TpsGBa Aa ce HaMUpaT nop KOHTpon, 3a Aa
ce rapaHTupa, Ye Te He UrpasT c ypeaa.
a) BbaeTe BHUMaTenHu, crnegeTe TOBa,
KOeTo NnpaBuTe, U NoaxoxAanTe pasymMHoO
KbM paboTaTa c enekTpuyecku ypeau. He
M3nonsBaiTe eneKkTpuMYeckus ypea,
aKo cTe YMOPEHMU UMK ce Hamupare
nop BNusiHWe Ha HAPKOTULM, anKoxon
unu meaukameHTU. EQUH MOMeEHT Ha
HeBHMMaHWe No Bpeme Ha eKkcnnoatauus
Ha eneKkTpUYecKUA ypea Moxe Aa AoBeae A0
CEepUO3HUN HapaHABaHUA.
b) HoceTe 3aWwmMTHO 06GNEKNO U BUHArn
npeanasHu ounna. HoceHeTto Ha 3alUTHO
ob6rnekno, kKaTo Macka 3a npax, obyBku,
KOUTO He ce XIb3raT, Kacka Unu cryLianku,
cnopep BMAAa U NPUOXKEHUETO Ha
enekTpuyeckus ypea, orpaHm4yaBa pucka ot
TOKOB yAap.
c) N36sAreante HEBONMHOTO NMycKaHe B
ekcnnoartauusi Ha ypepaa. Mpeau pa
nocTaBuTe Liencena B KOHTaKTa, ce yBepeTe,
Yye NpeKbCBaYbT € B NO3ULIUSA ,,U3KITHOYEH".
KoraTo npm npeHacsiHe Ha ypeAa, NPbCTLT



Bu e Ha npekbcBayva unu cBbp3Barte
BKITHOYEHUSA Ypea KbM Mpexarta, ToBa
MoXe Aa aoBene Ao 3nononyku. Hukora He
LWYHTMpaNTe UMNYJCHUS NPeKbCBaY.
d) Mpeau pa BkNOYMTE eNeKTPUIECKUs
ypen, oTcTpaHeTe BCUYKU UHCTPYMEHTHU
3a HacTpoWKa Unu raevyHu kniroyose. EguH
WHCTPYMEHT UNU KIko4, KOWTO ce Hamupa
BbB BbPTsL, Ce AeTaln Ha ypena, Moxe aa
poBefe N0 HapaHABaHUA.
Hukora He nocTaBsANTe NPBLCTUTE CU BbB
BbPTALLM ce (UMPKynupaiiun) getannm Ha
ypena.
e) He HagueHABaNTe Bb3MOXHOCTUTE
cu. MorpuxeTe ce pa 3aemete cTabunHo
NnoroxeHue U Aa 3anasvrte paBHOBecue
npe3 uanoto Bpeme. o To3n HauMH Wwe
MOXeTe Aa KOHTponupare ypepa no-gobpe B
Heo4YaKBaHU CUTyaLMUU.
f) HoceTte noaxopsuo 3a uenta o6nekno. He
HOCeTe LIMPOKK Apexu unm 6uxyTa. [lpbxTe
KocaTa, 0OneKnoTo u pbKaBuUuUTe CU ganeye
OT NoABWXHUTE AeTannu. Xnabasurte gpexw,
OGuxyTaTa unu AbLIrMTE KOCK Morar ga ce
3axBaHaT OT NOABWXHUTE AeTannu.
g) KoraTo Ha ypepa morart Aa ce MOHTUpaT
npaxocMyKayka unm ynassiLo YCTPOMCTBO,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu u ce
nusnonssar npaBuIHo. Ynorpebara Ha Te3un
CbLOpPBXKEHUA orpaHn4yaBa pucka, nopoaeH
oT npaxa.
h) NpepocTaBsanTe enekTpuyeckus ypen
camMo Ha obyu4eHu 3a uenTa nuua.
MnagexuTte morat ga pa6oraT ¢
erNeKTpuYeckus ypes, caMmo ako ca
Ha Bb3pacT Hag 16 roauHu, koeto
e HeobxoaMMO 3a 3aBbpLIBaHe Ha
obpa3oBaHMETO UM, U CaMO Nop KOHTporna
Ha cneuuanucr.

D) CrapatenHo 6opaBeHe ¢
eneKkTpuyeckus ypen
a) He npetoBapBanTe ypeaa. U3anonsBaunte
ypea, CbOoTBEeTCTBALY Ha paboTaTta Bu.
C noaxopsAwmA enekTpu4eckn ypen e
paboTtute no-go6pe n no-6es3onacHo nNpu
nocoyeHata MOLLHOCT.
b) He nanonssanTe enekTpuyecku ypea,
YUATO NpeKkbCBay e noBpeaeH. EauH
erleKTp1Yeckun ypen, KOUTO Beye He Moxe Aa
ce BKJIIOYMN UIN U3KITI0YK, € onaceH
1 TpsibBa ga ce peMoOHTUpa.
c) NMpeau aa npegnpuemeTe HACTPOMKU NO
ypena, Aa CMeHsiTe NPUHaANexXHocTUTe Unn
[a ocTaBUTe ypeaa HacTpaHa, ussagerte
iencena oT KOHTaKTa.
Ta3u npegoxpaHUTenHa MspkKa
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npepoTBpaTsABa HEBOMMHOTO CTapTUpaHe Ha
ypeaa.
d) CbxpaHsiBanTe eneKkTpuyeckute ypeau,
KOWTO He U3nonssare, U3BbLH obcera Ha
neua. He no3BonsaBanTe ypeaa aa ce
M3Mon3Ba OT N1ua, KOUTO He ca 3ano3HaTu
C HEro UNm He ca NpoYenun HacToAWwmTe
yka3aHus. Enektpuyeckure ypeam ca
onacHM, Korato ce M3non3BaT OT Heoby4YeHm
nvua.
e) MpuxeTe ce mob6pe 3a enekTpuyeckns
ypea. KoHTponupanTte ganu noaBuxHUTE
peTannu Ha ypepa yHKLMoHMpaT
6e3ynpeyHo 1 He 3askaarT, Aanu getTannure
ca cuyrneHu unv noBpeaeHu Taka, 4ye
Aa 3aTpyaHsaBaT (PyHKLMOHMpPAHETO Ha
enekTpuyeckus ypen. lNpean na nsnonssare
ypena, octaBeTe
noBpeaeHUTe AeTannu aa 6baar
PEeMOHTMpPaHM oT KBanuduumnpaH nepcoHan
unu ot otopusmpaH cepsus Ha MAKALON.
MHoro 3nononyku ca NpUYUHEHU OT JIOLLO
noAAbPXKAHU €NEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH.
f) NoanbpxanTe pexewmnTe UHCTPYMEHTHU
OCTPU 1 YnCTU. MPMXKNMBO NoaabpPXKaHUTE
pexeLn MHCTPYMEHTU C HaTOYeHU ocTpueTa
3askpaT no-pAAKo U ce ynpasnsBaT NecHo.
g) O6e3onaceTe o6paborBaemus getann.
W3nonsBanTe 3ateratenHun yctponcraea
WNu MeHreme, 3a ga 3akpenute getauna.
To3u Ha4uuH e no-6e3onaceH, OTKONKOTO Aa
ro AbpXuUTe C pbka, a OCBEH TOBa MMarte Ha
pa3nornoxeHue 1 ABeTe CU pble 3a paborta
c ypepa.
h) Usnon3BanTe enekTpuyeckuTe ypeaum,
NPUHaANEXHOCTH, ypean 3a BrpaxaaHe
M T.H. CbIMacHO HaCTOALWNTE yKa3aHus
M KaKTO € MOCOYEHO B MHCTPYKUUUTE Ha
cboTBeTHUTEe ypeau. OcBeH ToBa B3emeTe
noa BHUMaHMeE CbLLO YCroBuUsiTa Ha paborta
1 AeNHOCTTa, KOATO TPAOBa Aa ce M3BbPLIMN.
M3nonsBaHeTo Ha eNeKTpPUYeCKn ypeam He
no npepHasHaYeHue Moxe Aa aoseae Ao
onacHu cutyauumn. Besiko cobcTBeHOPBYHO
M3MEHEHMe Ha eneKkTpUYecKuTe ypeam e
3abpaHeHOo OT CbOobpaXeHUs 3a CUTYPHOCT.
E) CepBu3
a) OcTtaBsnTe Bawunsa ypen 3a peMOHT
camo npwu kBanuduumpaH nepcoHan v npu
M3rnonsBaHe Ha OPUrMHanNHu pesepBHU
yacTu. Mo To3m HauUMH ce rapaHTupa, 4ye
Ge3onacHocCTTa Ha ypeJa Lue ce 3anasw.
b) CnepBanTe ykasaHusiTa 3a nogapbxKa U
noamsiHa Ha ypeauTe.
c) KonTponupanTte peaoBHO NpoBOAHMLIUTE
Ha eNeKTPUYeCcKus ypea v npu
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noBpeaa ru octaBeTe 3a NnogMsiHa oT
KBanuduuMpaH nepcoHan unu oTopusnpaH
cepBu3 Ha MAKALON. KoHTponupainTe
penoBHO yabkKaBaluTe Kabenu u rm
noagMeHsINTe, ako ca HapaHeHW.
CneuuarnHm ykasaHus 3a 6e3onacHocT

NPEAYNPEXOEHUE
e HarpeBaTenHus eneMeHT goctura
pa6otHa TemnepaTtypa go 300°C. ETo 3auo
Aa He ce AOKOCBAaT HATO HarpeBaTernHuTe
efleMeHTU, HUTO CTOMaHEeHUTe YacTu Mexay
HarpeBaTernHWUs efieMeHT U NrnacTMacoBaTa
ApbXKa [oKaTo ypeaa e 3axpaHeH. [la He
ce [OKOCBAT CbLLO Taka U 3aBapeHoTo
cbeAMHEeHWe U OKOJIo Hero no Bpeme u
cnep 3aBapsiBaHeTo. CreA u3krnouBaHe Ha
ypeAa MMHaBa U3BeCTHO BpeMe AoKaTo Ton
ce oxnaau. fla He ce ycKopsiBa npoueca
Ha M3CTUBaHe NOCPeACTBOM MoTansiHe B
TeyHocT. Taka ypeAa L1 ce noBpeaMm.
e [py nocTaBsiHa Ha ropeLms ypea Aa ce
BHMMaBa HarpeBaTesNiHUA efleMeHT Aa He
BIiM3a B KOHTAKT C FOPSIMBU MaTepUsnu.
e Ypena fAa ce NocTaBs caMo BbpXy
npeaHa3sHavyeHuTe 3a ToBa (MocTaBka,
Abpxay 3a paboTHa maca) Unu BLPXY
OrHeyrnopHa ocHoBa.
e HarpeBaTtenHuTe wyTtuepu u 6ykcu aa ce
NOAMEHSIT CaMO B CTYAEHO ChCTOsSIHUE.
Ynortpe6a no npegHasHaveHue

NPEAYNPEXOEHUE
W3nonsBanTe HarpeBaTesiHUs €NeMeHT
Ha 3aBapb4HUA anapart 3a mycdu 3a
3aBapsiBaHe Ha NJIacTMacoBM TPBLOU 1
cdutunrm ot Nb, ME, MM v NBO®.
Bcsika octaHana ynotpe6a He oTroBapsi Ha
npeaHa3Ha4YeHMETo U He e pa3pelueHa.
Ob6sicHeHMe Ha CUMBONUTE
MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoaTtauusi npeay Aa usnonssare
EneKkTpu4ecKkUsAT MHCTPYMEHT OTroBaps Ha
Knac Ha 3awwmra |
ExkonornyHo peuunknupaHe
Oeknapauus 3a cboTBeTcTBME CE
YkasaHaTa CTOMHOCT Ha BuGpauuuTe e
M3MepeHa NocpeACTBOM MeTof cropef
HOPMMTE M MOXe Aa ce U3non3sa 3a
CpaBHEeHUe C ApYr MHCTPYMeHT. 3aaaaeHata
CTOMHOCT Ha BUGpauuuTe Moxe ga
ce M3MoNn3Ba 3a OCHOBHA OLleHKa Ha
HepaBHOMepPHOCTTa.

A BHUMAHUE

CToMHOCTMTe Ha BMGpaumu Ha ypeaa morat
[a ce pasnuyaBaT npu pakTU4ecKoTo
M3non3BaHe Ha ypepaa oT 3afafeHuTe,

B 3aBUCMMOCT OT Ha4yMHa no KomTo ce
u3nonsBa ypepa: B saBucumoct ot
AeNCTBUTENHUTE YCIIOBUS Ha U3non3BaHe
(NpekbCcHaT pex1Mm) MoXe Aa ce M3MCcKBaT
cpeAcTBa 3a 3aluTa Ha paboTewumTe.

1. Myck B ekcnnoatauus

1.1. BknoyBaHe B enekTpuyeckaTa Mmpexa

NMPEAYNPEXAEHUE
Ypena 3a 3aBapsiBaHe Ha Mycum TpsioBa ga
ce BKIIOYBa B eNeKTpuyeckaTa Mpexa KbM
KOHTAaKT C 3alUTHO 3a3emMsBaHe (3almTeH
npoBoAHuK). CbonogaBanTe HanpeXXeHNeTo
Ha mpexara! MNpeau BknouBaHe Ha ypeaa
[a ce BHUMaBa 3a TOBa Aanu usnucaHara
BbpXy Tabenara CTOMHOCT OTroBaps Ha
3axpaHBaLLOTO HanpexeHue.

BHUMAHUE
B ropeluyo cbcTosiHMe ypeaa pa ce
XBalLa camo 3a gpbxkarta (1)! Hukora He
[OKOCBaWTe HarpeBaTeNHUA enemMeHT (2),
HarpeBaTenHUTe UHCTPYMEHTH
(7) unn namapuHeHUTe YacTu mexay
Apbxkarta (1) u HarpeBaTenHus
enemeHT (2)! OnacHocT oT usrapsiHe!
1.2. U360p Ha HarpeBaTeNnHU UHCTPYMEHTH
HarpeBartenHuTte enemeHTH (7),
HarpeBaTesHu LWyTuepu un mycu ce nsbupar
cnopep ronemMmHarta Ha Tpb6uTe. Te ce
MOHTUpAT, KaKTo e noka3aHo Ha dowr. 1
(7), Ha HarpeBaTenHUA efeMeHT ¢ NoMoLyTa
Ha HaMUpaLLMA ce B OKOMMIeKToBKaTa
LecTorpamMeH kntoy. C Hamupalums ce cbLo
Taka B OKOMMIeKToBKaTa WudT, wyTtuepa
MoXe fa ce 3akpenu paguanHo. Cnopen
Heo6GxoAMMOcCTTa BbpXy HarpeBaTesnHus
eneMeHT MoraT fia ce MoHTUpar
eJHOBpeMeHHO noBeyYe HarpeBaTesnHu
MHCTPYMEHTH.

MexaHu4HO perynupaHe Ha TemnepaTypara
(TepmocTtar) Pa6oTHaTa Temneparypa ot 260
+10°C e TBbpAO 3agafeHa. [la ce BHMMaBa
3a MHhopMaLmATa Ha TbproBeLa Ha TPLOU
n enemeHTU! MNpean 3anoyBaHe Ha
3aBapbyHUTe O4eAHOCTU fa ce poBepu
TeMnepaTtypaTa Ha NOBbPXHOCTTa Ha
3aBapbyHUTE efleMeHT!.



1.3. NpeaBapuTenHo 3arpsiBaHe Ha
HarpeBaTenHuUs eneMeHT Ha ypeaa 3a
3aBapsiBaHe Ha Mydu.

Ypena 3anoyBa 3a 3arpsiBa Wom 6bae
BKIIOYEH B eNneKkTpuyeckaTa Mpexa.
CBeTAT YepBeHaTa KOHTPOSIHa flamna 3a
3axpaHBaHe (4) 1 3eneHaTa KOHTpOrHa
namna 3a Temneparypara (3). Ypeaa ce
HyxnAae ot 10 Mu1H. 3a 3arpsiBaHe.

LLlom 6bAe AocTUrHaTa HarnaceHara
TemnepaTtypa, BrpafeHus TemnepartypeH
perynarop (TepMocTar) U3KInto4Ba
3axpaHBaHETO Ha HarpeBaTerHUs eNeMeHT.
YepBeHaTa KOHTPONHa flaMna npoabinkaBa
pa cBeTU. 3erieHaTa KOHTPOIHO namna

3a TeMnepaTypaTa Mura 1 Taka rnokassa
MOCTOSIHHOTO BKIHOYBaHe U U3KI0YBaHe Ha
3axpaHBaHeTo. Crniep oue 10 MuMH Bpeme Ha
M“34yaKBaHe npoleca Ha 3aBapsiBaHe MoXe ga
3ano4He.

1.4. U360p Ha TemnepaTypaTa Ha
3aBapsiBaHe

TemnepaTtyparta Ha HarpeBaTenHusi eneMeHT
Ha ypeAa e npeaBapuUTeriHO 3afafeHa KaTo
cpefdHa TemnepaTtypa Ha 3aBapsiBaHe Ha PP-
TpbO6U (260°C).

Cnopen maTepuana Ha Tpb6aTa Moxe Aa e
Heo6xoAMMa KopeKLus Ha TemnepaTtypara
Ha 3aBapsiBaHe. ETo 3allo Tpa6Ba aa

ce uma B npeasua nHopmauumsTa oT
npousBoauTens Ha TPbLO6U U PUTUHIU.
3aroBa TpsibBa U TeMnepaTtyparta Ha
HarpeBaTerHUTe UHCTPYMEHTHU (LyyTLepu

1 mycu) pa ce KOHTponupa Hanpumep

C eneKTpUYecku ypep 3a usmepBaHe Ha
NOBbPXHOCTHa Temnepartypa.

Mpu HeoGxoAMMOCT TemnepaTypaTa Moxe
[a ce perynvpa nocpeacTBOM BbPTEHe Ha
noTeHUMoMeTbpa 3a perynupaxe (5). Korato
TemnepaTtypaTa ce NnpomMeHu, TpsAGBa Aa ce
“Me B NpeaBuAa, Ye HarpeBaTesiHUsI eNeMeHT
MoOXe Aa ce usnonsea 4ak 10 MyH. cnen
pocTuraHe Ha Heob6xoaumara TeMneparypa.
2. HauuH He pa6oTa

2.1. OnucaHue Ha meToAa

MNpu 3aBapsiBaHe ¢ ypeaa 3a 3aBapsiBaHe

Ha mydu, Tpb6aTa U puTuHra ce
3aBapsiBaT HaBNU3anku eqHO B ApYro.

Kpas Ha Tpb6aTta u mydpaTa Ha cpuTHHra ce
3arpsiBaT Ao Temneparypa Ha 3aBapsiBaHe
nocpeacTBOM NoaoGHM Ha Bykeu u
LWyTLiepU HarpeBaTenHn UHCTPYMEHTU U
Hakpasi ce cBbp3BaTt. Kpas Ha Tpbb6arta

W HarpeBaTernHuTa 6ykca cbOTBETHO
couTUHIra n HarpeBaTernHUA LWYyTLep ca Taka
pasyeTeHu, Ye Npu NpPUCbeAMHSABAHETO UM
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ce cb3aaBa HansraHe (cwur. 4):
MNpepnucaHueTo npeasukaa 2 metoaa 3a
3aBapsiBaHe, NPY KOMTO HarpeBaTenHuTe
LwyTLepu u 6GyKcu ce pasnuyaBar no
pa3smepute. Mpu meTop A He ce npeaBuXAa
MexaHU4yHa o6paboTka Ha Tpbbara,

npu meTtop B n Heobxoamma TakaBa
(ocTbprBaHe). LyTuepure n 6ykcute Ha
MAKALON ca uspaboteHu cnopep metoq
A, ToecT He e Heob6xoaMMa MexaHUYHa
ob6paboTka Ha TpbbaTa.

3aBapkuTe c ypepaa 3a 3aBapsiBaHe Ha Mycu
MoraT Aa ctaBat Ao @ 50 mMm. Ha

pbka. Mpu no-ronemn aAnameTpu Ha TpbLOUTE
nopaau HapacTBawuTe ycunus

Ha NnpucbeauHsiBaHe TpsiGBa Aa ce u3nonssa
noAxopAsiLo YCTPOWCTBO 3a 3aBapsiBaHe.
2.2. MoaroToBKa 3a 3aBapsiBaHe

[a ce cna3Ba uHcpopmaumsaTa Ha
npousBoauUTens Ha TpbL6U n putuHru! Kpas
Ha TpbbaTta TpsibBa fa 6bAae
nepneHauKynsApHO U rnaTko oTpsA3aHa.

ToBa cTaBa ¢ TpbbOope3a unu c Hoxuuara
3a Tpb6u. OcBeH ToBa TpsiGBa fAa ce BleMe
chacka B kpasi Ha Tpbbara, 3a Aa Moxe no-
necHo ga ce NpUcCbeAUHUHU KbM MydaTa.
3a uyenTa ce U3nonssa ypeaa 3a B3emaHe Ha
chacka. HenocpepctBeHo npean
3aBapsiBaHeTo, Kpasi Ha Tpbbara u
BbTpellHaTa cTpaHa Ha UTUHra, a npun
Heo6X0AMMOCT M HarpeBaTenHuTe WyTuepu
1 Mycu aa ce NOYUCTAT C MNITbTHA XapTus
WNU Kbprna cbeC CNUPT UIA TEXHUYECKU
ankoxon. Oco6eHo BaXHO e Aa He

ocTaBaT 4acTu OT nracTmacarta BbpXy
HarpeBaTeNHUTe UHCTPYMEHTH LyTLEPU U
6ykcu. Npu nouncTBaHe Ha HarpeBaTenHUTe
enleMeHTU Aa ce BHUMaBa 3a ToBa Aa He ce
HapaHu aHTMaaxe3nMBHaTa UM NOBbPXHOCT.
O6paboTeHMTe NOBBLPXHMHM Aa He AoKocBaT
noBe4e Npeau 3aBapsiBaHe.

2.3. ETanu Ha meToAa Ha YerniHO 3aBapsiBaHe
nocpeacTBOM HarpeBaTerieH efnieMeHT

2.3.1. HarpsiBaHe

3a ga 6baart HarpsaTu Tpbbarta U pUTUHra,
TO Te TpsiGBa TOYHO U CHLOCHO CHLOTB. A0
MapKupoBKaTa fia ce NOCTaBAT U 3aabpxaTr
BbpXY HarpeBaTesiHATe efleMeHTH.

Tpa6Ba Aa ce cnasBaT CTOMHOCTUTE Ha
BpeMeTo 3a 3arpsBaHe AafeHun Ha dur.

5 rpacba 2. Npwu HarpsABaHe TonnuHaTa
HaBrnu13a B MNOBbPXHWHUTE Ha 3aBapsemMuTe
YacTu 1 Te gocTurart Ao Temnepartypa 3a
3aBapsiBaHe.

2.3.2. MpucbepnHaBaHe U NpUTUCKaHE
Cnep 3arpsiBaHeTo Tpbbarta u hutuHra
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ce uabpnBaT obpaTHO U BegHara 6e3
3aBbpTaHe ce npuTucKar Ao Kpas. Bpemeto
3a NnpuTUCKaHe He TpAOBa Aa npeBuLLaBa
3apapeHuTe Ha dur. 5 rpacdha 3 cToHOCTH,
MHaye NOBbPXHUHUTE HA NPUTUCKaHE Lie ce
oxnaparT.

2.3.3. dukcupaHe

YacTtuTe KOUTO ce NpuUTUCKAT TpsiGBa Aa ce
chukcupar (3agbpxkaTt) cnopea AaHHUTE Ha
cour. 5 rpacpa 4.

2.3.4. OxnaxpaHe

CbeanHeHMETO MOXe Aa ce nonssa eABa
crief, U3TMYAHETO Ha BpeMeTo 3a oxnaxaaHe
(cour. 5, rpacha 5).

3. NpuBexpaHe B u3npaBHOCT

NPEOYNPEXAEHUE
Mpu peMoHTUpaHe 1 NpuBexAaHe B
M3npaBHOCT Aa ce usabpna wencenal
Te3un paboTu moraT Aa ce U3BLPLIBAT CaMo
oT KBanudmuupaH nepcoHan.
3.1. Mopabpxka
Ypeoute Ha MAKALON He ce HyxaasT oT
noaabpXKa.
3.2. UHcnekTupaHe/noaobpxaHe B
M3npaBHOCT
AHTMaAXe3UBHOTO MNOKPUTUE Ha
HarpeBaTesNIHUsA enemMeHT TpsabBa pga ce
noyvcTBa Npeau BCAKO 3aBapsiBaHe C
XapTusa 6e3 HALKW UNK Kbpna u cnupT
MU TeXHUYecku ankoxon. OctaTbuuTe OT
nnacTtmaca BbpXy HarpeBaTenHuUsi enemMeHT
TpsibBa ga ce noyucTBart BegHara. Ocob6eHo
TpsbBa Aa ce BHMMaBa 3a TOBa, Aa He ce
HapaHu OT U3MON3BaHUTE MHCTPYMEHTHU 3a
noyvMcTBaHe aHTMaAxe3MBHaTa NOBLPXHOCT
Ha HarpeBaTesIHUSI €NIeMEHT.
4. Bb3MOXHU NPUYUHU NPU NpoGremMu B
pa6orara
4.1. NMpobnem: HarpeBaTenHUA enemMeHT Ha
ypeaa He HarpsiBa.
MpuumnHa: e Ypena He e BKIOYEH B
3axpaHBaHeTo.
e 3axpaHBalwuA kaben e gadakTeH.
o KoHTakTa e aedekreH.
e Ypepa e aedekTeH.
4.2. NMpobnem: OcTaTbLM OT NNacTmMaca
ocTaBarT 3anenHanu BbpXy HarpeBaTesnHuTe
MHCTPYMEHTH.
MpuumnHa: e HarpeBaTenHUTe MHCTPYMEHTHU
ca 3ambpceHu (Bux 4.2.).
e AHTMaAXe3MBHOTO NOKPUTUE € HapaHeHo.

mmm 5. PeuuknupaHe
HarpeBaTenHuaT eneMeHT Ha 3aBapb4HUSA

anapart 3a Mycu He TpsibBa fa ce U3XBBLPNAT
c 6uTOBUTE OTNAABLLUM B Kpas Ha TEXHUSA
CpOK 3a eKkcnroaTauusi.

Te TpsiGbBa Aa ce peuuknupar B
CBLOTBETCTBUE CbC 3aKOHOBUTE pasnopenou.

6. MapaHUMOHHM ycnoBus
He ce naBa rapaHums 3a HapyweHoTto PTFE
NOKPUTUE Ha HarpeBaTeNTHUTE eNieMeHTH.
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EN
ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the brand MAKALON. When properly
installed and operating, MAKALON are safe and reliable machines and work with them will
deliver a real pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of
32 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions
carefully, including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors
and accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark MAKALON.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Parameter melajglijtrirc:ent Value
Model . MK-PW03
Input voltage \Y 230
Frequency Hz 50
Rated Power w 800
Noise information dB(A) (less than) 70
Vibrations m/s? (less than) 2.5
Max. temperature °C 300
For Pipe with size mm 20-32
Adapters pieces 3
Protection class - |
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Parts List:

. Handle.

. Heating element

. Green temperat. indicator lamp

. Red power-on indicator lamp.

. Temperature adjusting screw.

. Supporting stand.

. Welding tools (heating spigot + socket):
@20mm, @25mm, @32mm

NOGOrRWON-=

General Power Tool Safety Warnings

WARNING
To reduce the risk of injury, the user must
read and understand the instruction
manual.
Read all instructions. Failure to follow all
instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury. The
term ”power tool“ in all of the warnings
listed below refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool, also machines and
electric units. Only use the power tool for
the purpose for which it was intended, with
the due attention to the general safety
and accident prevention ulations.

KEEP ALL SAFETY NOTES AND
INSTRUCTIONS FOR THE FUTURE.
A) Work area
a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered and dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammabile liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.
c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.
B) Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock. If the power tool comes
with an earthed wire, the plug may only be
connected to an earthed receptacle. At work
sites, in damp surroundings, in the open or
in the case of comparable types of use, only
operate the power tool off the mains using
a 30 mA fault current protected switch (FI
breaker).
b) Avoid body contact with earthed or

grounded surfaces such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for

outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

C) Personal safety

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with

reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating

a power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye
protection. Safety equipment such as dust
mask, non skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

c) Avoid accidental starting. Ensure the
switch is in the off position before plugging
in. Carrying power tools with your finger on
the switch or plugging in power tools that
have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose



clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

g) If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of these devices can reduce dust
related hazards.

h) Only allow trained personnel to use the
power tool. Apprentices may only operate
the power tool when they are over 16, when
this is necessary for their training and when
they are supervised by a trained operative.
D) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.

The correct power tool will do the job

better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power

tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.
c) Disconnect the plug from the power
source before making any adjustments,
changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions

to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.
e) Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tools operation.

If damaged, have the power tool repaired

by a qualified expert or by an authorised
MAKALON after-sales service facility before
use. Many

accidents are caused by poorly maintained
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g) Secure the workpiece. Use clamps or a
vice to hold the workpiece. This is safer
than holding it with your hand, and also it
frees both hands to operate the equipment.
h) Use the power tool, accessories and tool
bits etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended

for the particular type of power tool, taking
into account the working conditions and the
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work to be performed.

Use of the power tool for operations
different from those intended could result in
a hazardous situation. All unauthorised
modifications to the power tool are
prohibited for safety reasons.

E) Service

a) Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

b) Comply with maintenance instructions
and instructions on tool replacements.

c) Check mains lead of power tool ularly and
have it replaced by a qualified expert or an
authorised MAKALON after-sales service
facility in case of damage.

Check extension cable ularly and replace it
when damaged.

Specific Safety Warnings

WARNING
e Since the heating element reaches
working temperatures of up to 300°C, do not
touch the heating element or steel
components between the heating element
and the plastic handle, once the unit has
been plugged in. Also, do not touch the
welded seam on the plastic pipe or any part
of the pipe near welded seam on the plastic
pipe or any part of the pipe near the seam
during and after welding.
After the unit has been unplugged, it will
take a certain time to cool down. Do not
accelerate the cooling process by
immersing the unit in liquid, otherwise it will
be damaged.
o When setting the unit aside when hot, take
care to ensure that the heating element
does not come into contact with
combustible material.
e Place the unit down only on its supporting
stand, in the bench support or on a fire-
retardant base.
e Heating spigots and heating sockets shall
only be changed when cold.
Use for the intended purpose

WARNING
Use MAKALON heating element muff
welding equipment for welding plastic pipes
and mouldings of PB, PE, PP and PVDF.
All other uses are not for the intended
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purpose and are prohibited.

Read the operating instructions before use
The indicated weighted effective value of
acceleration has been measured

against standard test procedures and can
be used by way of comparison with
another device. The indicated weighted
effective value of acceleration can also

be used as a preliminary evaluation of the
exposure.

CAUTION
The indicated weighted effective value of
acceleration can differ during operation
from the indicated value, dependent on the
manner in which the device is
used. Dependent upon the actual conditions
of use (periodic duty) it may be
necessary to establish safety precautions
for the protection of the operator.
1. Preparations for Use
1.1. Electrical connection

WARNING
The sleeve welding unit must be connected
to a socket with protective earthing
(earth conductor). Note the mains voltage!
Before connecting the unit, check
to ensure that the voltage given on the
rating plate corresponds to the mains
voltage.
1.2. Supporting the sleeve welding unit
The unit is supplied complete with a
supporting stand (1) as shown in Fig. 1.
This serves as a steady during welding or as
a support when the unit is set
aside. As an accessory, a clamp can be
supplied for the workbench,
which can be used to secure the unitin a
horizontal or vertical position.
Supporting the sleeve welding unit
The unit should rest on the support stand
(1) or be fixed on a workbench by
using the bench support (2).

CAUTION
When the unit is hot, hold it only by the
handle (1). Do not touch the
heating element (2), the welding tools (7) or
the metal parts between the
handle (1) and heating element (2),
otherwise a burn injury may result.
1.3. Selection of welding tools
The choice of welding tools, i.e. heating

spigot and heating socket, depends on

the size of pipe to be processed. The tools
themselves are mounted

to the heating element with the allen key
supplied, as shown in. The

plug can be prevented from secured twisting
with the pin, which is also supplied.
Depending on the model specification and
intended application, two or more welding
tools can be mounted to the heating element
at the same time.

Selection of welding tools

Select welding tools (7), heating spigot

and heating socket, according to the pipe
size. The tools are mounted on the heating
element (2) with the allen key supplied.
Two welding tools can be mounted on the
heating element at the same time.

1.4. Electronic temperature control
According to DVS 2208, Part 1, the
temperature of the heating element should
be capable of being adjusted in fine stages.
In order to ensure

that the heating element operates at the
required constant temperature, these
machines are equipped with a thermostat.
DVS standard 2208, Part 1 specifies

a maximum differential of 3°C between

the preset and actual temperatures. In
practice, this degree of accuracy cannot

be achieved mechanically, but only by an
electronic thermostat. For this reason,
therefore, welding machines operating at

a fixed, preset temperature or employing

a mechanical thermostat may not be used
for welding operations as described in DVS
2207.

The temperature can be adjusted on

all MAKALON sleeve welders. They are
supplied with an electronic thermostat. The
type of thermostat fitted is identified on the
rating plate by code letters, examples of
which are given below:

Mechanical temperature control (thermostat)
The required operating temperature is

set at 260 £10°C. Pay attention to the
manufacturer’s information pipe and
fittings! Before starting any welding work,
the temperature on the surface of the
welding tools should be monitored.

1.5. Preheating of the sleeve welding unit
As soon as the connecting lead is
connected to the mains, the welder will
begin to heat up. The red power-on indicator
lamp (4) and green temperature indicator



lamp (3) light up. The machine requires
about 10 minutes to heat up. Once the
required preset temperature is reached,

the built-in thermostat cuts out the power
supply to the heating element. The red
indicator lamp continues to glow.

The green temperature indicator lamp lights
up intermittently, indicating the repeated
switching on and off of the power supply.
After a further 10 minutes waiting time, (DVS
2207, Part 1), welding operations can begin.
Preheating of the sleeve welding unit

As soon as the connecting lead is
connected to the mains, the welding unit
begins to heat up. The green power-on
indicator lamp (3) and the red temperature
indicator lamp (4) light up. The unit requires
about 10 min. to heat up.

Once the required temperature is reached,
the built-in thermostat cuts off the power
supply to the heating element. The red
temperature control lamp turns off.
Whenever the red temperature control lamp
is lit, the no welding should be carried out.
1.6. Selecting the correct welding
temperature

The welder heating element is preadjusted
to the avee welding temperature for PP
pipes (260°C). Depending on the pipe
material and gauge of the pipe walls, it may
be necessary to adjust this temperature.

In this case, observe the manufacturer’s
information on the pipes or mouldings
without fail. In addition, the temperature

of the welding tools (spigot and socket)
should be checked with an electric surface
thermometer.

If necessary, the temperature can be
adjusted by turning the temperature
adjusting screw (6). In this case, it should
be remembered that the heating element
must not be used until 10 minutes after the
preset temperature has been reached.

2. Operation

2.1. Description of process

In welding with the sleeve welder, the pipe
and sleeve are welded together
overlapping. The end of the pipe and
moulded sleeve are heated to welding
temperature by means of the welding

tool (spigot and socket), then welded
together. The end of the pipe and fitting are
matched to the welding spigot and socket
respectively in such a way that a build-up of
pressure takes place in the joint when the
two components are mated.
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Guideline DVS 2208 specifies two methods
of sleeve welding in cases where the heated
spigot and socket are of different sizes.

In the case of method A, no provision is
made for any mechanical pre-processing

of the pipe, while in the case of method

B, the pipe is mechanically stripped. The
MAKALON spigot and socket are configured
solely for method A, i.e. no mechanical pipe
processing is required.

Sleeve weldings can be made manually on
pipes up to and including diameters

of 50 mm. With larger pipes, a suitable
welding machine must be used because

of the increasing forces required to achieve
the joint.

2.2. Preparations for welding

Take care to observe the information

issued by the manufacturer of the pipes

or mouldings. The end of the pipe must

be cut off square and flat, either with a

pipe cutter or pipe shears. In addition,

the end of the pipe should be chamfered

to facilitate insertion into the socket. This
process should be performed with the

pipe chamfering unit. Inmediately before
welding, the end of the pipe and interior of
the sleeve and, if necessary, the heating
spigot and socket should be cleaned with
non-adherent paper or a non-fraying cloth
and spirit or industrial alcohol.

In particular, no remnants of plastic must be
left adhering to the coating on the heating
spigot or socket. When cleaning the welding
tools, take care to ensure without fail that
their anti-adhesive coating is not damaged
by tools. The welding surfaces must not be
touched again before welding takes place.
2.3. Welding process stages

2.3.1. Heating-up

For the heating-up process, the pipe and
moulding are pushed axially onto the
welding tools in a continuous movement
until they reach the stop or the marking

on the tools. The heating-up time specified,
colunn 2 must be observed.

During the heating process, heat penetrates
into the joint faces and brings them

up to welding temperature.

2.3.2. Changeover and joining

After the heating process, the pipe and
moulding are pulled away from the welding
tools in a series of jerks and pushed
together, without twisting, as far as they will
go. The changeover time specified, column
3 must not be exceeded, otherwise the joint
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faces will cool to an impermissible extent.
2.3.3. Setting

The joint must be allowed to set (i.e. held) in
accordance with the data given

in Fig. 5, column 4.

2.3.4. Cooling

The joint must not be subjected to the
stresses imposed by further pipe-laying
operations until the cooling-off period has
expired.

3. Maintenance

WARNING
Before any repair work, pull the mains plug!
This work may only be performed
by qualified personnel.
3.1. Maintenance
MAKALON units are entirely maintenance-
free.
3.2. Inspection/repairs
The anti-adhesive coating on the heating
element must be cleaned with nonadherent
paper or a non-fraying cloth and spirit or
industrial alcohol before each
welding process. Any remnants of plastic
adhering to the heating element must
be cleaned off in the same way. In this
process, take care to ensure that the
anti-adhesive coating on the heating
element is not damaged by tools.
4. Action in Case of Trouble
4.1. Trouble: Sleeve welding unit does not
heat.
Cause: o Sleeve welding unit is not plugged
in.
e Mains lead is defective.
e Mains socket is defective.
e Unit is defective.
4.2. Trouble: Plastic remnants stick onto the
heating tools.
Cause: e Heating tools are dirty (see 4.2.).
e Anti-adhesive coating is damaged.

mmm 5 Disposal
The heating element muff welding
equipment may not be thrown into the
domestic waste after use. It must be
disposed of according to the legal ulations.

6. Manufacturer’s Warranty

For improper used and subsequently
damaged PTFE-coatings of the heated
tool no guarantee will be granted.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Stimate client,

Felicitari pentru achizitionarea de masini de la cea mai rapida crestere de brand de scule electrice si pneumatice
- MAKALON. Atunci cand sunt instalate si de operare, MAKALON sunt masini sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va furniza o
adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construit si o retea de servicii excelente de statie de benzina 32 in intreaga tara.
Tnainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa familiarizat cu atentje aceste instructiuni “pentru utilizare.

In interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta si cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv
recomandari si avertismente in ele. Pentru a evita erorile inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni vor fi
disponibile pentru consultare in viitor tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-| vinzi la un nou proprietar “Instructiunile de
utilizare” trebuie sa fie prezentate impreuna cu el pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu siguranta relevante
si instructiuni de utilizare.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al marcii MAKALON.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” B-dul. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

Incepand cu anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitaii ISO 9001:2008 cu domeniul
de aplicare al certificarii: Comert, import, export si de service de hobby si instrumente profesionale electrice, mecanice si
pneumatice si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

INFORMATII TEHNICE
Parametrii Unitate Valoare
Model - MK-PWO03
Volta VAC 230
Frecventa Hz 50
Putere W 800
Zgomot informatii dB(A) (less than) 70
Vibratji m/s? (less than) 2.5
Temperatura max °C 300
Pentru tevi cu o dimensiune a mm 20-32
Adaptoare pieces 3
Clasa protectie - |
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Piese de schimb Lista:

1. Méner.

2. Element de incalzire

3. Lampa de control temperatura verde

4. Lampa de control retea rosie.

5. Buton de reglare a temperaturii.

6. Suport de sol.

7. Scule de incélzire (stut de incalzire, bucsa de incélzire):
@20mm, @25mm, @32mm,

Instructiuni generale de siguranta

AVERTIZARE
Cititi toate instructjunile. Nerespectarea acestora poate
duce la socuri electrice,
incendii si/sau accidente grave. Termenul ,masini
electrice” folosit in continuare se
refera la sculele electrice portabile alimentate de la retea
sau acumulatori, ca si la masinile stationare. Folosit]
masinile electrice numai in scopul pentru care au fost
proiectate, cunoscand regulile generale si cele specifice
de prevenire a accidentelor.

PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE Sl
DE SIGURANTA.
A) Zona de lucru
a) Mentineti zona de lucru curata si bine luminata.
Dezordinea si slaba iluminare
genereaza accidente.
b) Nu folositi masini electrice in medii cu potentjal
exploziv, cum ar fi in prezenta lichidelor inflamabile, a
gazelor sau a prafurilor explozive. Masinile electrice
genereaza scantei ce pot detona aceste medii.
¢) Indepértati curiosii si copii din zona de lucru. Disterea
atentiei poate provoca pierderea controlului masinii in
lucru.
B) Prevenirea electrocutarii
a) Stecherele masinilor trebuie sa se potriveasca la priza
folosita. Nu modificati
niciodata stecherul. Nu folositi adaptoare de stecher
pentru maginile cu impamantare. Stecherele originale si
prizele potrivite reduc riscul electrocutarii.
Daca masina are cablu de alimentare cu conductor de
protectie, stecherul trebuie conectat numai la o priza cu
impamantare. Pe santiere, in medii umede, sub cerul liber,
etc., alimentati masina numai prin intermediul unei prize
cu protectie de 30 mA (disjunctor FI).
b) Evitalj s atingeti obiecte legate la pamant, precum tevi,
radiatoare, cuptoare,
frigidere. Riscul de electrocutare creste in contact cu
corpuri legate la pamant.
c) Nu expuneti masinile electrice la ploaie sau umezeala.
Apa ce patrunde intr-o masina electrica creste riscul de
electrocutare.
d) Ingrijiti cablul electric. Nu folositj niciodata cablul pentru

a transporta masina. Nu tetj de cablu pentru a scoate din
priza. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
elemente in migcare. Cablurile deteriorate cresc riscul de
electrocutare.

e) Cand folositi 0 masina electrica in aer liber, alegeti un
cablu prelungitor special pentru exterior. Astfel, reducet
riscul de electrocutare. clothes, jewellery or long hair can
be caught

C) Siguranta personala

Este interzisa folosirea acestor utilaje de catre persoane
(incl. copii) neaflatj in totalitatea capacitatilor fizice,
senzoriale sau psihice sau care nu au experienta si
cunostintele necesare, cu exceptia cazurilor in care
acestia au fost instruiti si verificati de o persoana
responsabild cu securitatea

muncii. Copiii vor trebui supravegheati permanent pentru
a-i impiedica sa se

joace cu acest utilaj.

a) Cand lucrati cu o masina electrica, ramaneti permanent
atent la ceea ce

faceti. Nu lucratj atunci cand suntetj obosit sau sub
influenta alcoolului sau a medicamentelor. Un singur
moment de neatentie poate cauza grave accidente.

b) Folositi echipamentul de protectie. Protejati-va
intotdeauna ochii. Echipamentul

de protectie adecvat situatiei, precum masca de praf,
incaltamintea antiderapanta, casca de protectie, castile
antifon, vor reduce riscul de vatamare corporala.

c) Evitati pornirea accidentald. inainte de a introduce
stecherul in priza, asigurati-va ca intrerupatorul de pornire
nu este actionat. Transportarea

masinii cu degetul pe intrerupator si alimentarea maginii
cu ntrerupatorul de

alimentare pornit vor genera accidente.

d) indepartati cheile de fixare sau reglaj inainte de a porni
masina. O sculd

|asata pe un element in miscare poate genera vatamare
corporala.

e) Pastratj intotdeauna un bun echilibru al corpului.
Astfel puteti avea un mai bun control al masinii in situatji
neprevazute.

f) imbracatj-va adecvat. Nu purtatj haine largi sau bijuterii.
Feriti-va hainele, manusile si parul de partile in miscare
ale maginii. Hainele largi, parul si bijuteriile pot fi prinse in
miscarea partilor mobile.

g) Daca masina este livrata cu accesorii specifice pentru
indepartarea prafului,

asigurati-va ca acestea sunt folosite si corect conectate.
Folosirea lor reduce

riscurile legate de praf.

h) Permiteti numai personalului calificat sa foloseasca
masini electrice. Cei ce invata pot utiliza 0 masina
electrica numai daca le este necesar pentru calificarea
lor, dacé au peste 16 ani si numai supravegheati de o
persoana calificata.

D) Folosirea si ingrijirea masinilor electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi masina potrivita cu



sarcina de lucru.

Masina va lucra mai bine si mai sigur atét timp cét este
folosita in limitele pentru

care a fost proiectata.

b) Nu folositi masina electrica daca intrerupatorul nu
functioneaza corect.

Orice masina electrica ce nu poate fi controlata prin
Tntrerupator este periculoasa

si trebuie reparata.

c) Deconectati masina de la priza de alimentare inainte de
orice conectare a

unui accesoriu, reglare sau depozitare. Aceste masuri
reduc riscul pornirii

accidentale.

d) Depozitati masinile astfel incat sa fie inaccesibile
copiilor. Nu permiteti niciunei persoane nefamiliarizate cu
masinile electrice si cu aceste instructiuni sa foloseasca
0 masina electrica. Masinile electrice sunt periculoase
atunci cand ajung pe ména unor neavizatj.

€) Masinile electrice trebuie intretinute. Verificati montura
partilor mobile si a oricarui element ce poate afecta buna
functionare a masinii. Daca sunt nereguli, dati masina la
reparat unui service autorizat MAKALON, nainte de a o
folosi din nou. Multe accidente sunt determinate de starea
de proasta intretinere a maginilor.

f) Mentineti cutitele ascutite si curate. Sculele aschietoare/
taietoare in buna

stare nu se blocheaza si sunt mai usor de controlat.

g) Fixatj ferm piesa prelucrata. Folositi o menghina sau
dispozitive de prindere

pentru a fixa piesa prelucrata. Este mult mai sigur decat
sa incercatj sa o fineti cu mana si va permite sa aveti
ambele maini libere pentru controlul masinii.

h) Folositi masinile, accesoriile, sculele de lucru, etc., in
acord cu prezentele instructiuni si in modul specific de
operare a masinii respective, luand in considerare
conditiile concrete de lucru. Folosirea masinilor in alt
scop decat cel proiectat poate duce la situatii periculoase.
Orice modificare neautorizata a unei masini electrice este
interzisa din motive de siguranta a exploatarii.

E) Service

a) Masina trebuie reparata numai de catre personal
special calificat si numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti avea in continuare siguranta in utilizarea ei.

b) Respectati instructjunile privind inlocuirea
consumabilelor i intructiunile

privitoare la intretinerea masinii.

c) Verificat periodic starea cordonului de alimentare si a
eventualelor prelungitoare

pe care le folositi. Cordonul deteriorat trebuie Tnlocuit la
un centru de service autorizat MAKALON. Prelungitoarele
defecte trebuie reparate sau inlocuite.

Instructiuni speciale de siguranta

AVERTIZARE
o Elementul de incalzire atinge temperaturi de lucru de
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pana la 300°C. Din acest

motiv, din momentul in care aparatul s-a cuplat, nu se va
atinge nici elementul

de incalzire (uneltele de incélzire) nici piesele din tabla de
otel dintre elementul

de incalzire si manerul din material plastic. Nu se va
atinge deasemenea nici imbinarea sudata la teava din
material plastic si zona invecinata acesteia atat pe timpul
sudarii cat si dupa sudare! Dupa decuplare, aparatul are
nevoie de un anumit timp pana cand se raceste. Procesul
de racire nu se va accelera prin introducerea acestuia intr-
un lichid deoarece in acest mod aparatul se deterioreaza.
® | a agezarea aparatului fierbinte jos se va tine cont ca
elementul de incalzire sa

nu intre in contact cu materiale inflamabile.

o Aparatul se va aseza numai pe suporturile special
prevazute in acest sens (suportul de sol, suportul pentru
bancul de lucru) sau pe suporturi neinflamabile.

o Stuturile de incélzire si bucsele de incélzire se vor
schimba numai in stare calda.

Utilizarea corespunzatoare

AVERTIZARE
Aparatul de sudura tevi prin electrofuziune MAKALON se
foloseste la sudarea
tevilor de plastic si a fitingurilor din PB, PE, PP si PVDF.
Folosirea sculelor in orice alt scop este
necorespunzatoare, fiind deci interzisa.
Valoarea indicata a oscilatjilor a fost masurata dupa o
metoda testata standardizata si poate fi folosita pentru
comparatia cu un alt echipament. Valoarea
indicata a oscilatjilor poate fi folosita de asemenea pentru
estimarea vibratjilor.

ATENTIE
Valoarea oscilatiilor poate diferi in conditiile folosirii
echipamentului fatd de valoarea actuald, depinzand de
modul cum este folosit echipamentul. Functionarea in
conditiile actuale de operare(operarea cu intermitenta)
este necesara pentru a specifica masurile de siguranta
pentru protectia operatorului.
1. Punerea in functiune
1.1. Racordul electric
AVERTIZARE
Aparatul de sudat cu mufa cu element de incalzire trebuie
racordat la o priza cu pamantare de protectie (conductor
de protectie). Atentie la tensiunea din retea! inainte de
racordarea aparatul se va verifica daca tensiunea indicata
pe placuta aparatului corespunde cu tensiunea de retea.
1.2. Asezarea aparatului de sudare cu mufa cu element
de incélzire
Aparatul este livrat cu suportul de sol, asa cum este
indicat in.
Suportul de sol serveste la fixare pe timpul sudarii
respectiv se foloseste drept dispozitiv de asezare a
aparatului dupa sudare. Drept auxiliar se livreaza un



18 www.euromasterbg.com

suport pentru bancul de lucru in care aparatul poate fi fixat
in pozitie orizontala sau verticala.

Asezarea aparatului de sudare cu mufa cu element de
incélzire

Aparatul este asezat pe suportul de sol sau este fixat cu
suportul de

banca de lucru.

ATENTIE

In stare fierbinte aparatul se va prinde numai de méanerul
(1). Nu atingeti niciodata elementul de incélzire (2),
uneltele de incalzire (7) sau tablele dintre manerul (3) si
elementul de incalzire (4)! Pericol de arsuri!

1.3. Selectia sculelor de incélzire

Sculele de incalzire (Fig.3), stuturile de incalzire sau
bucsele de incélzire se vor alege in functie de grosimea
tevii. Acestea se vor monta pe elementul de incalzire asa
cum este indicat in Fig. 1 (5) cu ajutorul cheii hexagonale
livrate odaté cu aparatul. In functie de necesitate, pe
elementul de incalzire pot fi montate si mai multe scule
simultan.

Selectia sculelor de incalzire

Sculele de incalzire (5), stuturile de incalzire sau bucsele
de incalzire se vor alege in functie de grosimea tevii.
Acestea se vor monta pe elementul de incalzire (4) cu
ajutorul cheii stift hexagonale livrate odata cu aparatul.
Pe elementul de incalzire pot fi montate si doua scule
simultan.

1.4. Reglarea electronica a temperaturii

Atat DIN 15960 cat i DVS 2208 partea 1 prescriu ca
temperatura unui element

de incalzire trebuie sa fie reglabila in trepte foarte fine.
Pentru a garanta si constanta necesara a temperaturii

la elementul de incalzire, aparatele sunt echipate cu

un reglaj de temperatura (termostat). DVS 2208 partea

1 prescrie ca diferentele de temperatura raportate la
comportamentul de reglare trebuie sa fie de maximal 3°C.
Aceasta precizie de reglare se poate realiza numai prin
reglarea electronica a temperaturii. Aparatele de sudare
cu mufa cu element de incalzire cu temperatura presetata
fixa respectiv cu regulator de temperatura mecanic nu

se vor folosi din acest motiv pentru sudari conform DVS
2207.

La toate aparatele de sudare cu mufa cu element de
incalzire MAKALON temperatura este reglabila. Ele sunt
livrate cu reglaj electronic al temperaturii.

Aparatele de sudare cu mufa cu element de incélzire sunt
marcate pe placuta cu date astfel:

Reglarea mecanica a temperaturii (Termostat) FM
Temperatura de lucru de 260 + 10°C este presetata. Se
va fine cont de informatjile

producatorului referitoare la tevi respectiv piesele de
racordare! Inaintea

inceperii lucrarilor de sudura se va verifica temperatura de
la suprafetele

functionale ale uneltelor de incalzire.

1.5. Preincalzirea aparatului de sudare cu mufa cu
element de incalzire EE

Daca conducta de racord a aparatului de sudare cu mufe
cu element de incalzire

se racordeaza la retea, acesta incepe sa se incalzeasca.
Se vor aprinde

lampa rosie de control retea (6) si lampa verde de control
temperatura (7).

Aparatul are nevoie de cca. 10 minute pentru a se incalzi.
Dacé s-a atins

temperature prevazuta reglata, regulatorul de temperatura
integrat (termostatul)

va intrerupe alimentarea cu curent a elementului de
incalzire. Lampa de control

retea va lumina mai departe. Lampa de control
temperatura va lumina intermitent

si va semnaliza astfel pornirea i oprirea permanenta a
alimentarii cu

curent. Dupa alte 10 minute de asteptare suplimentare
(DVS 2207 partea 1),

procesul de sudare poate incepe.

Preincalzirea aparatului de sudare cu mufa cu element
de incélzire Daca conducta de racord a aparatului de
sudare cu mufa cu element de incalzire se racordeaza la
retea, acesta incepe sa se incélzeasca. Se vor aprinde
lampa verde de control retea (6) si lampa rosie de control
temperatura (7).

Aparatul are nevoie de cca. 10 minute pentru a se incalzi.
Daca s-a atins temperature prevazuta reglata, regulatorul
de temperatura integrat (termostatul)

va intrerupe alimentarea cu curent a elementului de
incalzire. Lampa de control

temperatura rosie se va stinge. Atata timp cat lampa de
control temperatura rogie lumineaza nu se va suda.

1.6. Alegerea temperaturii de sudare Temperatura
aparatului de sudare cu mufe cu element de incalzire
este presetatad pe temperatura de sudare medie pentru
tevi din PP (260°C). Dependent de materialul tevii poate
fi necesara corectarea acestei temperaturi de sudare
presetate. In acest sens se va tine cont de informatjile
producatorului referitoare la tevi respectiv piesele

de record! Din acest motiv temperatura uneltelor de
incalzire (stuturi de incalzire si bucse de incalzire) trebuie
controlatd cu unaparat de masura a temperaturii de
suprafatd electronic. Eventual temperatura

poate fi corectata prin rotirea butonului de reglare a
temperaturii (8). Daca s-a

modificat temperatura, se va tine cont ca aparatul are voie
sa fie utilizat abia

dupa 10 minute dupa atingerea temperaturii prescrise.

2. Functionarea

2.1. Descrierea procedeului

La sudarea cu mufa cu element de incalzire, teava si
piesa de racord se sudeaza

suprapus. Capatul tevii si mufa piesei de record se aduc
cu ajutorul sculei de

incalzire sub forma de stuf sau bucsa la



temperatura de sudare dupa care se

sudeaza impreuna. Capatul tevii si bucsa de incalzire
respectiv mufa piesei de racord si stutul de incalzire sunt
corelate intre ele astfel incat la imbinare se produce o
presiune de imbinare (Fig. 4):

Linia directoare DVS 2208 prevede pentru sudarea cu
mufa cu element de

ncalzire 2 procedee la care stuturile de incalzire i
bucsele de incalzire se

deosebesc dimensional intre ele. La procedeul A nu este
prevazuta nici o

prelucrare mecanica a tevii, la procedeul B este prevazuta
o prelucrare mecanica

a tevii (sanfrenare). Stuturile de incalzire si bucsele de
incélzire MAKALON

sunt fabricate numai dupa procedeul A, deci nu este
necesara prelucrarea

mecanica a tevii.

Sudurile cu mufe cu element de incalzire pot fi efectuate
de ména pana la

inclusiv un @ de 50 mm. La diametre ale tevilor mai mari,
datorita fortelor de

imbinare crescande, este necesara folosirea unui
dispozitiv de sudare corespunzator.

2.2. Pregatirea de sudare

Se vor respecta informatjile producatorului referitoare la
tevi si piese de racord!

Capatul tevii trebuie taiat in unghi drept si plan. Acest
lucru se efectueaza cu

aparatul de taiat tevi sau cu foarfecele de taiat tevi. Pe
l&nga aceasta, capatul tevii se va sanfrena pentru

a putea fi imbinat mai usor cu mufa. Pentru sanfrenare se
va folosi aparatul

de sanfrenare a tevilor. Scurt timp inainte de sudare,
capetele tevii care urmeaza a fi sudate si partea interioara
a mufei piesei de

racord, daca este necesar stufurile de incalzire si bucsele
de incalzire, se vor

curata cu hértie sau stofa care nu produc scame si cu spirt
ori alcool tehnic.

Se va tine cont in special ca pe stratul acoperitor al
stutului de incalzire si

bucsei de incalzire sa nu raméana urme de material plastic.
La curatirea uneltelor

se va tine neaparat cont de faptul ca stratul antiadeziv al
acestora sa nu se

deterioreze. Suprafetele de sudat nu se vor mai atinge
nainte de sudare.

2.3. Etapele sudarii cu mufa cu element de incalzire
2.3.1. Incélzirea

Pentru incélzire teava si piesa de racord se introduc
repede si axial pana la

capat respectiv pana la marcaj pe sculele de incalzit si se
tin fix in aceasta

pozitie. Se va respecta timpul de incalzire conform datelor
din figura 5, coloana

2. Laincalzire, caldura intra in suprafetele imbinate care
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si le aduce la temperatura de sudare.

2.3.2. Schimbarea si imbinarea

Dupa incalzire tevile si piesele de racord se vor scoate
brusc de pe sculele de incalzire si se vor infinge imediat
fara rotire una in alta pana la capat. Timpul de schimbare
nu are voie sa depaseasca valorile indicate in figura 5,
coloana 3 deoarece in caz contrar suprafetele imbinate se
racesc inadmisibil de mult.

2.3.3. Fixarea

Piesele imbinate trebuiesc fixate (finute fix) conform
datelor din, coloana 4.

2.3.4. Racirea

Tmbinarea poate fi solicitata abia dupa expirarea timpului
de racire pentru efectuarea celorlalte lucrari de pozare la
teava.

3. Punerea in functiune

AVERTIZARE

Tnainte de lucrari de intretinere si reparatji scoatei
stecherul! Aceste lucrari

sunt permise exclusiv specialistilor care au calificarea
necesara.

3.1. Intretinerea

Aparatele MAKALON nu necesita intretinere curenta.
3.2. Inspectia/Punerea in functiune

Stratul antiadeziv al elementului de incalzire se va curata
Tnaintea oricarei sudari cu hartie sau stofa care nu produc
scame si cu spirt ori alcool tehnic.

Se vor indeparta imediat in special resturile de material
plastic de pe elementul

de incalzire. Se va {ine neaparat cont de faptul ca stratul
antiadeziv al elementului

de incalzire sa nu se deterioreze.

4. Comportamentul in caz de deranjamente

4.1. Simptom: Aparatul de sudat cu mufa cu element de
ncalzire nu se incalzeste.

Cauza: e Aparatul de sudat cu mufa cu element de
ncalzire nu este introdus in priza.

o Cablul de racord defect.

o Priza defecta.

o Aparatul defect.

4.2. Simptom: Pe sculele de incalzit raman lipite resturi de
material plastic.

Cauza: e Sculele de incalzit sunt murdare (vezi 4.2.).

o Stratul antiadeziv deteriorat.

=mm 5 Reciclarea ecologica
Aparatele de sudat prin electrofuziune nu se vor arunca
n deseurile
menajere la expirarea duratei de viata. Acestea se vor
recicla ecologic conform
normelor in vigoare.

6. Garantja producatorului
Pentru straturile de PTFE ale elementelor de incalzire
deteriorate datorita utilizarii necorespunzatoare nu se



20

www.euromasterbg.com

C€

EO OEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Mimnopt Exkcnopt OO
Appec: Codmsa 1231, bvnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpopaykT: MosinHUK 3a NonunponuneH
3anaseHa mapka: MAKALON
Mopgen: MK-PWO03

€ NpoeKkTnpaH 1 npon3eeaeH B CbOTBETCTBUE CbC ClieHUTE AUPEKTUBA!

2006/42/EC Ha EBponelickusi napnaMeHT u Ha CbBeTa oT 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MaLUVHUTE

2014/30/EC Ha eBponeyckvsa napnamMeHT u Ha cbBeTa OT 26 deBpyapu 2014 roguHa
3a XapMOHM3UpaHe Ha 3aKoHOoAaTercTBaTa Ha AbpPXaBUTE UNEHKU OTHOCHO ErnekTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT.

2014/35/EC Ha EBponevickus MNMapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 rognHa
3a XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHodaTesficTBaTa Ha AbpXaBWTE YNEHKU 3a MpefocTaBsiHE Ha nasapa
Ha €eneKkTPUYECKN CbOPBXEHUS, MpPeAHa3HayeHU 3a M3Mon3BaHe B OnpefeneHy rpaHnun Ha
HanpexeHWeTo.

1 OTroBaps Ha U3NCKBaHUATA Ha CriegHuUTe CtTaHaapTu:

EN 12100:2003; EN 55014-2:1997/A1:2002, EN 60204-1:2003;
EN 60745-1:2004, EN 60745-2-9:2009; EN 60745-2-11:2003/A1:2009;
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:1995/A1:2001; EN 61029-1, EN 61029-2-9

MsicTo 1 pnata Ha u3gaBaHe:
Codousi, Brnrapus BpaHa MeHnopxbp:
15-Tn Hoemepwn 2016 1 Kpacumup MNeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Pipe welding set
Brand: MAKALON

Type Designation: MK-PW03

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery.

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical
equipment designed for use within certain voltage limits;

compatibility; The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 12100:2003; EN 55014-2:1997/A1:2002, EN 60204-1:2003;
EN 60745-1:2004, EN 60745-2-9:2009; EN 60745-2-11:2003/A1:2009;
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:1995/A1:2001; EN 61029-1, EN 61029-2-9

'EUROMASTER
import

- Export LTD.

, Sofia 1231
Lomsko shose@ bivd.
tax: +359 2934 07 22

Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:

November 16, 2016 Kimir Petk , 7/ é,;l/
3% e
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C€

DECLARATION OF CONFORMITY
PIPE WELDING SET MK-PW03

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye
TO31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CriegHuTe
CTan4apTv 1 pa3nopeaou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and ulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en uleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e ulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto € conforme alle normative
e ai olamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med falgende
standarder og ler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(NL

-

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) lMop cBoK OTBETCTBEHHOCTL 3asIBISIEM,

YTO @HHOE M3[enune COoTBETCTBYET
cregyoLwmnM cTaHaapTaM 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLUAnNbHIOTb 3asBAEMO,
Lo AaHe obrnafHaHHS BLUMOBLLAE HACTYMHUM
CcTanpgaptam | HopmaTusam:

(GR) AnAwyvoupe utredBuva 6T TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI KOl TNPEI TOUG TTAPAKATW
KQVOVIOUOUG Kal TTIPOTUTTAL:

(MK) Hue nog Halua nuyHa oaroBopHOCT Aeka
0BOj NPOW3BO/, € BO COMMAaCHOCT CO CrneHuTe
CTaHAapau v perynatmsu:

EN 12100:2003; EN 55014-2:1997/A1:2002, EN 60204-1:2003;
EN 60745-1:2004, EN 60745-2-9:2009; EN 60745-2-11:2003/A1:2009;
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:1995/A1:2001; EN 61029-1, EN 61029-2-9

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
November 15, 2016




MAKC\LON *

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Dispozitiv ptr. lipit tevi Set
Trademark: MAKALON
Model: MK-PW03

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie
2014 privind armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea
electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata
a echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 12100:2003;

EN 55014-2:1997/A1:2002,
EN 60204-1:2003;

EN 60745-1:2004,

EN 60745-2-9:2009;

EN 60745-2-11:2003/A1:2009;
EN 61000-3-2:2006,

EN 61000-3-3:1995/A1:2001;
EN 61029-1, EN 61029-2-9

EUR

248 Lomsko shosee
tax: +359

%( / Z/é‘)y
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
November 15, 2016 Krasimir Petkov
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MAK L‘\LDN

Mawwunute ,MAKALON” ca KOHCTpyMpaHu W Npou3BefeHW CbrnacHo AeictBawmte B Penybnuka Bbnrapus HOpMaTWBHU [OKYMEHTU W CTaHAapTu
3a CbOTBETCTBUE C BCUUKM U3MNCKBAHWS 3a Ge30nacHOCT.

ChbabpkaHue 1 06XBaT Ha TbproBckara rapaHLys
prroacxa'ra rapaHuus, koato “Espomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[] faea 3a Teputopusta Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cneaga:

24 meceua 3a pusnyeckn nuua
prroscxa'ra rapaHLus e BanuaHa npy npefocTaBsHe Ha rapaHLMOHHa KapTa NonblHeHa NpaBuUHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha MallvHaTa v cuckaneH
kacoB G6oH unu chakTypa. MapaHumMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa CbbpKa MOAEN, CepUeH HOMep, MMe NOANKC W NeYaT Ha Thprosela NpoAan MalunHaTa, Noanuc
OT CTpaHa Ha KNneHTa, Ye e 3ano3Har ¢ rapaHLMOHHUTE YCIIOBUS 1 jaTaTa Ha nokynkata. HenombnHeHn Unu nofnpasenu rapaHLYoHHI KapTi ca HeBanuaHu.
3a peknamaLysi ce npuemar camo o6pe NOYMCTEHN MALLMHI B OPUrHANHa KyTUs U MbIHA OKOMMIEKToBKal
MalunhuTe TpsibBa Aa ce U3NON3BaT camo Mo npeaHasHaveHne 1 B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMSTa 3a ynoTpeba.
3a pa ce rapaHTupa 6e3onacHata pa6ota e HeobxoaMMO KnvMeHTa Ja ce 3ano3Hae fobpe ¢ MHCTPyKuMWTe 3a ynoTpeba Ha malwuHata, npasunara 3a
6e3onacHocT Npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO U NpeaHa3HadeHre. MalumHaTa N3ucksa NepyoaMYHO NOYMCTBAHE W NOAXOASLLA NOAAPBXKKA.
lapaHumsTa He nokpuea:
- U3HOCBaHE Ha LIBETHOTO MOKPUTUE Ha MalunHaTa;
- 4aCTU1 1 KOHCYMaTVBU, KOUTO MOANEXaT Ha U3HOCBaHEe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo HaNpUMep: rPeC U Maco, YeTKW, BOAA4M, OMOPHM PONKY, TaMMOHM
ryMEeHW MaHLLOHW, 3a/BMKBALLW PEMbLIW, CNINPaYKW, akyMmynaTopHu 6aTepui, rbBKaB Basl C XUro, narepu, cemepuHri, byTano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;
- [IOMBLITHWTENHN aKcecoapyu W KOHCYMaTWBM KaTo: PLKOXBATKW, CTPYMHUK, GaTepum, KyTuu, 3apsiiHi YCTpOICTBa, CBpe/Asia, ANCKOBE 3a ps3aHe, cekauu
HOXOBE, BEPUTY, LLIKYPKM, OTpaHUY1TENM, NONUp-LiainGu, NaTpOHHULIW (3aXBaTi 1 AbpkKayu Ha PEXELLUST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfa 1 camara kopaa
3a Kocauku 1 ap.;
- CTONSIEMM eNeKTPUYECKN NPEANasUTEenu N KpyLLIKY;
- MeXaHU4HU1 NOBPEAM Ha KOPMyCa U BCUYKU BBHLUHW eNeMEHTU Ha U3ENNETO, BKIUUTENHO AEKOPaTUBHY;
- NpeanasuTent 3a o4, NPeAnasnTeni 3a PeXeLLn MHCTPYMEHTU, TyMUPaHW NIIoYM, 3aKonyanky, nuHeanu v ap.;
- 3axpaHBaLy kaben u wwencen;
- LUSINOCTHUTE MOBPEAU Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHM OT MPUPOAHU GeACTBUS, KaTo NoXapy, HaBoOHeHUs), 3eMeTpeceHus 1 ap.; OTnaaaqe Ha rapaHuusTa.
dupma “Espomactep WE" OO[ He e OTroBOpHa 3a NoBpeau NpUYMHEHW OT TpeTu nuua, kato ,EnektpocHabanTenHun ApyxecTsa’, NoBpeau OT BbHLIEH
xapaKkTep, kaTo TOKOBM yjapu, HECTaHAAPTHU 3aXpaHBaLLM HANPEXeHUs U MMa NPaBOTO Aa OTKaXe rapaHLIMOHHO 0BCryXBaHe npu:
- HECLOTBETCTBALL (UMK HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEp Ha U3ZIENUETO C TO3M MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHATa KapTa;
- 3an1yeH Unu NUNCBaLL, MHAETUUKALIMOHEH ETUKET Ha MallnHaTa;
- MoOBpeav Bb3HUKHANM NPY TPAHCMOPT, HEMPABUITHO CbXPaHEHUe 1 MOHTaX Ha MaluuHaTa;
- HanpaBeH OMNUT 3a HEOTOpU3MpaHa CepBU3Ha HaMmeca B HeyNbIHOMOLLEHa CepBiu3Ha 6a3a;
- NOBPEAM, KOUTO Ca NPUYUHEHN B CNEACTBIE Ha HenpaBuiHa ynotpeba (HecnasBaHe UHCTPYKLMSATA 3@ eKCnnoaTtaums) Ha MallnHaTa oT CTpaHa Ha KnueHTa
Wnu TpeTu Nuua;
- MOBPeAV NPUYMHEHW B PE3YNTaT Ha U3MOM3BaHETO Ha MallMHaTa B Apyra Cpefla OCBEH npenopbyaHaTa oT npousBoauTenst
(BNaXHOCT, TemnepaTypa, BEHTUNaLWs, HanpexeHne, 3anpalleHocT 1 Ap.);
- MoBpeau, MPUYMHEHN OT NonajjaHe Ha BLHLUHM Tena B MalunHaTa;
- MOBPEeAU, MPUYMHEHN B CNIEACTBUE Ha HeBpexHO GopaBeHe ¢ MalLMHaTa;
- noBpefa Ha poTop WNW cTaTop, U3passiBallia ce B CrensaHe Mexay TaX, CNeACcTBME Ha CTOMsSIBaHE Ha M30MauuuTe, MPUYMHEHO OT MPOABIKXUTENHO
npeToBapBaHe;
- noBpefa Ha POTOP WNW CTaTop MPUYMHEHA OT NpeToBapBaHe WNW HapylueHa BEHTWUNauusi, u3passBalla ce B NpOMsiHa Ha LiBeTa Ha Konektopa wnu
HamoTKuTe;
- NWNCBAT 3alYWUTHU [WNCKOBE, ONOPHMU MIIOTOBE UMM APYr KOMMOHEHTU KOWTO Ca 4acT OT KOHCTPYKUWATA Ha MHCTPyMEeHTa W ca npeaHasHayeHu 3a
ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHata My U NpaBunHa ekcnnoarauus;
- 3aXpaHBalMsT kKaben Ha MHCTPYMEHTa e yAbIMKaBaH Uik NOAMEHSH OT KNWEeHTa;
- noBpesarta e NpUYMHEHa OT NpeToBapBaHe UMK NUnca Ha BEHTUNaLWs, HEAOCTATbYHO UMM HEMPaBUITHO CMa3BaHe Ha [BUXKELNTE Ce KOMMOHEHTU Ha
n3fenveTo
- U3HOCBaHe Unu 6nokupaxu narepy Nopaau NpeToBapsaHe, NPoAbIXUTENHa paboTa unn npax;
- pasbuta narepHa BTyrKa;
- pa3buTo narepHo rHesao ot 6rokupaH narep Unu pasbuta BTymKa;
- HapyliaBaHe LienocTTa Ha 3b6uTte Ha 3bOHK Npeaaskut (CHyNeHun, U3HOCEeHN);
- pa3buTo LUNOHKOBO MU pe36oBO CbeaNHEHME;
- noBpefa B eNn.KIoY UK eNeKTPOHHO yMpaBNieHUe NPUYMHEHa OT Mpax UMK cHynBaHe;
- noBpeaeHa peayKTopHa KyTus (rnasa) NPUYNHEHO OT 3acTONOPSBALLUS MEXaHWU3bM;
- nosiBa Ha HeoBuyaiiHa xnabuHa mexzy 6yTano u LMNMHOLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA paboTa unm npax;
- 3ataraHe mMexay GyTano v LMNMHABP B pesynTaT Ha NpeToBapBaHe, NpoAbIKUTENHa paboTa unn npax;
- NOBPeAeHo LIEHTPOBEXHO KOMeno 1 cnupadka (MPoMeHeH LBAT) — AbikKU ce Ha paboTta ¢ BrnokupaHa cnupadka; CpokbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NpUeTn B
CepBM3a MalUMHK € B PaMKUTE Ha eanH Mecell.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3@ MaLLMHW, HE NOTLPCEHN OT COGCTBEHULIMTE UM €IMH MeceL| Crefl 3aKOHHWS CPOK 3a peMOHT! 3akoHoBaTa rapaHums e
CbrnacHo nancksaHusaTa Ha 33,
HesaBucumo oT TbproBckaTa rapaHumMsi poAaBaybT OTroBaps 3a Nuncara Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckaTa cToka ¢ 40roBopa 3a npojaxba cbrnacHo
rapaHuusaTa no un. 112 — 115.
Un. 112. (1) Mpu HecvoTBETCTBME Ha NOTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba noTpebutenaT uma npaBo Aa NpeasBy peknamaums, Kato nouncka ot
npoaaBaya a npuseae cTtokata B CbOTBETCTBME C JOroBopa 3a npoaaxta. B To3n cnyvail notpebutensT moxe Aa usbupa Mexay W3BbpluBaHe Ha PEMOHT
Ha cToKaTa UK 3amsiHaTa i C HOBA, OCBEH aKO TOBA € HEBL3MOXHO UM N3GPaHNSAT OT HEero HaunH 3a oGeslleTeHre e HeNnponopLVOHaneH B CpaBHEHUE C
apymms.
(2) CwmsTa ce, Yye JaaeH HauymH 3a obesleTsiBaHe Ha noTpebuTens e HenpOI‘IOleMOHaJ‘IEH aKo HeroBOTO U3ro3BaHe Hanara pasxoau Ha npogasaya, KouTo
B CPaBHEHMe C ApYris HauvH Ha oesLueTsiBare ca HepasyMHU, Kato ce B3emaT npeasna
1. CTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckara cToka, ako HsMallie Nunca Ha HeCbOTBETCTBUE;
2. 3HAYNMOCTTA Ha HECHLOTBETCTBUETO;
3. Bb3MOXHOCTTa [1a Ce Npe/anoXu Ha noTpebuTenst Apyr HaunH Ha obesLUeTsBaHe, KOTO He e CBbp3aH CbC 3Ha4NTenNHM HeyaobcTBa 3a Hero.
Un. 113. (1) Korato notpebuTenckarta cToka He CbOTBETCTBa Ha A0roBopa 3a npofaxba, NpoAaBaybT € ANbXeH Aa S NpuBefe B CbOTBETCTBME C JOroBopa
3a npopax6a.
(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C [JOroBoOpa 3a npofax6ba TpsioBa Aa ce U3BLPLUM B PaMKUTE Ha €AUH Mecel|, CYATaHO OT
npeasBsBaHETO Ha peknamaLysTa ot noTpebutens.
(3) Cnen n3tnyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTensaT Ma npaso Aa pa3sanv Aorosopa U Ja My 6bJe Bb3CTaHOBEHa 3annareHara cyma unm ga ucka
HamarsiBaHe Ha LieHaTa Ha noTpebuTernckata cToka CbrnacHo un. 114.
(4) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CLOTBETCTBME C AOroBopa 3a npogaxba e GesnnatHo 3a notpebutens. Tol He AbMXM pasxoau 3a
ekcneavpaHe Ha notpebuTenckata CToka Unu 3a MaTepuani 1 Tpy/, CBbP3aHu C PEMOHTA i, U He TpsibBa Aa NoHacs 3HaUNTENHM HeyaobcTea.
(5) MoTpebuTensT Moxe Aa ucka n obe3leTeHNe 3a NPETLPNEHNTE BCIEACTBIME HA HECLOTBETCTBUETO BPEaU.
Un. 114. (1) Mpwn HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckarta CToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba u korato NoTpebuTensaT He e yAOBNETBOPEH OT pellaBaHEeTo Ha
peknamauusTa no yn. 113, Toit UMa NpaBo Ha 13bop Mexay eaHa OT CrIeAHNTE Bb3MOXHOCTU:
1. pasBarnsiHe Ha [JOroBopa 1 Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3anmnareHara oT Hero cyma;
2. HamansiBaHe Ha LeHara.
(2) MoTpebuTenaT He MoXe Aa NpeTeHaupa 3a Bb3CTaHOBSBaHE Ha 3annarteHara Cyma WM 3a HamarsBaHe LieHaTa Ha CTokaTta, KoraTo TbproBeLbT ce
cbrnacu Aa Gbe u3BbplueHa 3aMsiHa Ha noTpeGuTernckata CToka C HOBa WNW [a Ce MonpaBu CToKaTa B paMKUTE Ha e[UH Mecel| OT npeasiBsiBaHe Ha
peknamauysita ot notpebuTtens.
(3) TbproBeUbT € ANTbXeH Aa yAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BarisiHe Ha 0roBopa W Aa Bb3CTaHOBM 3annaTeHara oT noTpeGuTens cyma, koraTo cnep karo e
YAOBNETBOPUN TPY peknamaLui Ha NoTpeGuTens Ypes U3BbpLUBAHE HA PEMOHT Ha eAHa W Cblua CToKa, B paMKuUTe Ha Cpoka Ha rapaHuusita no un. 115, e
Hanuue cre/salla nosiBa Ha HECLOTBETCTBIE Ha CTOKaTa C [10roBopa 3a npoaaxoa.
(4) MNoTtpebuTenaT He Moxe Aa NpeTeHAVpa 3a pa3BansHe Ha JOroBopa, ako HeCHLOTBETCTBMETO Ha noTpebuTenckarta cToka C JOroBOpa € He3HaunTenHo.
Yn. 115. (1) MoTpebuTensT Moxe Aa ynpaxH1 NpaBoTo CU MO TO3W pasfen B CPOK [0 [IBE FOAMHM, CHUTAHO OT AOCTaBSHETO Ha noTpebuTenckara cToka.
(2) CpokbT no an. 1 cnupa Aa Teye nNpes BpemeTo, Heo6XoAMMO 3a NonpaskaTa Unu 3aMmsHaTa Ha noTpebutenckara cToka UK 3a NOCTUraHe Ha cnopasymeHue
mexay npoaaBava v noTpebuTens 3a pellaBaHe Ha cropa.
(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTO Ha noTpebuTensi no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKaKBLB APYr CPOK 3@ NpeasBABaHe Ha UCK, pa3nnuyeH oT cpoka no an. 1.
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MAKC\LON *’

Elektroinstrumenti ,MAKALON” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te¢e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potros$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao Sto su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seCenje, nozZevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, Stitnici za do-
datke za seCenje, gumene ploce, ucvrséivadi, lenjiri, kabal i uticnica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:
- Neodgovarajuéi (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovladéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Oéstecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Oéstecenje rotora ili statora posledica preopterecéenja ili oste¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preopterecenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterec¢enja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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MAK CALON °

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in
care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calai, Tel : 0735.199.024

« ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

* Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379
« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

« SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Badiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomanjkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za €as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija priéne veljati z
dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru plac¢a in
bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi slabega
vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$snimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
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EnektpuyHuTe anapatu “Pajaoep” ce AusajHupaHu 1 NnponsBefeHn BO COrfacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAApAW BO COMMAacHOCT co cuTe baparba 3a 6e36eHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta u oncat Ha rapaHumjaTa

Ycnosw Ha MapaHuujaTta

PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHUOT MNCT W BaXXv Of AATYMOT Ha KynyBatbe Ha NPOU3BOAOT.
KynyBauoT/KOp1CHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaat npaso Ha GecnnaTHy nonpasku Ha ypeaoT
[I0KOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuoa, LOKOSKY rapaHTHWUOT NIMCT € NPaBUIHO MOMOSHETH CO
MOTNMC U NeYaT oA CTpaHa Ha NPoAAaBaYoT Koj ro Npofan ypeaoT, MOTMLMVLIAH Of CTPaHa Ha KyrnyBayoT
KOj NOTBpAYBa AeKa e 3ano3HaeH Co YCIoBWUTE Ha rapaHumjaTa u co duckanHa cMeTka unu dakTypa koja ro noTepaysa AaTymoT
Ha KynyBare Ha eNekTPUYHUOT anapar.

3a nonpaeka 1 peknamaumja ke GugaT npuMeHu camo 4o6PO UCUMCTEHN MaLLMHW!

MonpaBkaTta Ha AedeKTn NPU3HATU Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce M3BedyBa Ha CrIeAHUOT
HauYuH: No Haw 13Gop rv nonpasame AedekTHUTe ypean GeannarHo UKn rm MeHyBaMe 3a HOBU JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U JOKOIKY He € MOXHO CepBuCUpatse.

Ypepnot Tpeba Aa ce KOpPUCTM CTPOro Mo ynaTcTearta W NponmucuTe NPOoMnuULLIaHM BO yNaTcTBOTO.

3a 6e36enHO paboTere CO eNEKTPUYHNOT yper, HEOMXOAHO € KynyBayoT Npes Aa 3anoyHe CO KOpUCTEHE
Ha ype[oT, ia ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
pa6oTa v fja ro KOpUCTM ypeoT 3a Toa LUTO e HaBeAEeHO BO yNaTCTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YUCTEHE 1 alEKBATHO OAPXKYBaH-E.

lapaHuujaTta He ondaka:

- l'y6ere Ha 6ojaTa Ha malumHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepwujanu Koj noanexart Ha abere npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLuu, POrnku, NOAMOLLKM, NMOFOHCKM peMeHu, dnekcnbunHo BpaTtuno,

narepw, CeMepvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema 1 matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, goaaToum 3a Hanojyeawe, byprim, AUCKOBY 3a ceyetbe,
HOXEBW NMaHLM, LWUMUPTW, TPAHUYHULIN, KOHEL, 3a ceyere 1 Ap.

- CToneHn enekTpuYHN OCUrypyBaydm v 3atuTuTm

- MexaHuyku owTeTyBaka Ha TeNoTO Ha ypeaoT, AeKOPaTVBHN eNeMEHTH.

- 3awwTunTa 3a ounTe, 3alUTUTA 3a CeYeHe, N'yMVUpaHu NnoYky, 3ateapaduv, Mepuna v ap.

- Kaben v npuknyyouu.

- LlenokynHo owwTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako nocneauLa of noxap, nonnaea, 3eMjotTpec u .

MoHnwTyBare Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHMLWITY NonpaskaTta (PeMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPUOA € BO CreAHNBE Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHarTa .

- Hanennuuarta 3a naeHTudmkaumja 3aneneHa Ha Npom3BoAoT e u3bpuilaHa unu e ncyesHara.

- [lokonky Apyro nuue Koe He e OBNacTeHWOT cepauc ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- [lokornky He ce nojaBu kako pesynTaT Ha HecoofBeTHa ynoTpeba Ha ypefoT (He crneaw rm MHCTpyKuuuTe
HaBe[eHW BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KynyBayvoT Unu Apyro nuue.

- NedKToT € NpeaunsBukaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwreTtyBaka npeanssukaHn of paboTa co A4oTpajaHu (UnK NIOLIO NOCTaBEeHN) eNEMEHTYH 3a Cevetbe

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UM CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocrieauua Ha TonexeTo Ha u3onauujata
npean3BuKaHo of NPEeKyMEepHO KOpUCTeHe Ha anaparor.

- OwTeTyBakaTa Ha pOTOPOT UNKU CTATOPOT Pe3yNTaT Ha NPeonToBapyBaHe UN OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUnaumja Koja ce MaHuectTpa co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaH-€ Ha KONEeKTOPOT UM HamoTKaTa.

- HepocTuraat 3aluTUTHUTE AMCKOBW, UNW APYrvi AENOBM KOW Ce Aen of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a fa ce 06e36ean 6e36eaHO paboTere Co ypenoT kora ce KOPUCTY NPaBuITHO.

- EnekTpuyHuot kaben Ha MalumHaTa e NpOoAOIMKEH MMM 3aMeHUN Of] CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBake, Nnolla BeHTunaumja u og HeAOBOSTHO NOAMAaYKyBake Ha NOABUXKHUTE [ernoBun
- OwTeTeHn narepy nopaau NpeonToBapyBake Unu fonrotpajHa padora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepuv of cTpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoT (CKpLueH, n3abeH)

- CKpLLIeHO LLUMOHKOBO MIN BUITYLLECTO NeXnTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a kry4oT Kako pesynTaT Ha npatumHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha peaykumoHaTa KyTuja (rnasa) HacTaHaTo o MEXaHM3aMoT 3a 3aKnyyvyBaHe

- MojaBa Ha HeBooGUYaeHa nNabaBoCT NOMEryY KMUMOT U LIMIMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha
npeonTtepeTyBake, AonrotTpajHa ynotpeba unv npawumHa

- 3aTerHaTocT Nomery KImnoT U LMNMHAAPOT Kako pesynTaT Ha npeonTepeTyBake npekyMmepHa ynotpeba
nnu npawnHa

- OwWwTeTEHO LEHTPanHOTO TpKano 1 kodHuuata(npoMeHeta Ha 6oja) - nocrneguvua Ha pabota co
6rokmpaHa ko4Huua

KpajHroT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepBucot e 45 geHa.

OBNacTeHNOT CepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMarta [JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eneH
MeceL Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POk 3a nonpaska Ha MalumHara!
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DOexknapauuja

U3Bo3Huk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapuja
3ewmja Ha notekno: Kuna

YBo3Huk: BeH Tpeja JOOEN,

yn. ,,Kauanuuku Mat* 66 - Busberoso Ckonnje
Ten.: 02/2565 842 cpakc: 02/2656 843

CepBuc: BeH Tpeja AOOEN

Ten.: 02/2565 842

NMPUEMEH NATA HA

NMPOTOKON NPUEMOT OMMC HA REGEKTOT
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E¢ouaia »MAKALON” €xel oxedIaoTel Kal KATOOKEUAOTE GUP@WVA pe TN Anpokparia Tng BouAyapiag oToug
KOVOVIOPOUG KaI Ta TTIPOTUTTA VIO TN GUPPOP@WON PE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo Kail TTEdIO EQAPHOYAG TNG EMTTOPIKAG £yyUNaNng
Eyyonon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 10 £€dagpog Tng BouAyapiag eival 24 prveg.
XpAoTng €xel dikaiwpa va dwpedv uttnpeaia emdIOPOwaNg ac@aNiguévog TTEPIOdOU eyyunang, EpAcov n KapTa
€yyunong cUPTTANPwWOEi CWOTA PTIAYUEVO PE UTTOYPAPN Kal o@payida avTiTTpdowTTo, TTWANCE TN povada, n oTroia
uTTEYPA®N aTTd TOV TTEAATN OTI £XEI ETTIYVWON TWV OUVONKWY £yyunaong Kal OPoAOYIKr) TAUEIAKRA pMNXavr atTodeIgn
1) TIHOAGYIO avaypa@ETal N NUEPOUNVIa TNG ayopdg.
Emiokeun kai EToTpogég yivovTal dekTég povo kabapilovtal pnxaveg!
Kartdpynon avayvwpileTtal ammé eAGTTwpa £yyUnon pag, €XEl wg EAG: KT TNV Kpion Hag, eipaoTe eAeUBepol
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY 6pYavVO A va avTIKaTaoTabouv he vEQ, OTTwG N £yyunon 8ev avavEWVETAL.
O1 CUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIMOTIOIOUVTAI HOVO KATAAANAQ Kal CUPQWVa JE TIG 0dNYiEg.
MNa va eEaopalioTei N ac@aAig AciToupyia gival UTTOXPEWOT TWV TTEAATWY Va gival EEOIKEIWPEVOG PE 0BNYIES yia
N XPAon Twv Kavovwy ao@AaAeiag 10XUG Tou epyaAeiou, 6Tav acxoAouvTtal ue autd Kal KUpiwg o okotég Tng. H
povada atraitei TEPIOdIKOG KaBapiopdg Kal N owaoTr GUVTHPNON.
H eyyunon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpwHaTOG TWV EPYOAEiWY
- AVTOAANOKTIKG KOl QVOAWGIPA, Ta OTTOI0 UTTOKEIVTAI 0€ 9Bopd TTou TTpoKaAEiTal atrd T Xprion, 6Trwg: AiTrn, Addia,
TVENQ, 0dNYoi, 000CTPWTAPEG, Ta HAgIAGPIa, Ol KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKAUTITO GEova aUpua, POUAEdAV, GPpayideg,
TMOTOVI PE £Va OQUPT GUPPATITIKA, KATT.
- Agooudp kal avaAwoipa OTTwG: AABEG, TN HUTN, YTTATOPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OIOKOI KOTTAG,
OMiAN payaipia, aAucideg, YyUaASOXapTo, OTACEIG, BioKOI yia OTIABwaAN, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) YIa
Va TPOXWV KAAWDIO TO i810 KAAWDIO YO HNXAVES KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOPAAEIEG KAl AAUTTEG
- Mnxavikiy BAGBN o1o KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG CUCKEUAG, GUUTTEPIAQUBAVOUEVWYV TWV SIAKOOUNTIKWY
- AogpdAeieg PATI aoPAAEIEG EpyaAgia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdIo kal To Buopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ pdageig TTou TTPOoKARBNKav atrd QUOIKEG KATAOTPOPESG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOT
K.ATT.
Amréoupaon atd Tnv eyyonon
“Euromaster | / E Ltd €xe1 To dikaiwpa va apvnBei TNV TTApoxn UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TIEPITITWOEIG KATA TIG
OTIO{EG:
- AouveTTiG () kevo) Tov adgovta apiBud Tou GpBpou auTou PE pia GUPTTANPWHEVN KAPTa £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa ) evieAwg Agitrel Eva
- MNpooTabei va aveTriTpeTTTn TTAPEPBACT OTNV TTAPAEVOUN KATAOKAVWON BAong utrnpeaia
- ZnuI€g Trou TTPOoKARBNKav Adyw KOKAG XPriong (Un 0dnyieg) TNG CUCKEURG aTré Tov TTEAATN 1) O€ TPITOUG
- Znpia TTou TrpokaAgiTal Adyw TNG atrpOOEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUAG
- BAGBN oT0 aTpoPEio | oTATN, TTOU aTTOTEAEITAI AT TO BECIPO PETAEU TOUG, Adyw TNG TAENG Twv HévWwong TTou
TIPOKAAOUVTAI OTTO T GUVEXOHEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oT0 aTpO®Eio i} OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO UTTEPPOPTWAN 1) dlaTapayr agPIoPoU, EKPPAZETal oTNV
aAAayr) Tou GUAAEKTN A TTEPIENIEEIG
- Aev UTTaPYXEl TTPOOTATEUTIKG SioKol, TIAGKEG OTAPIENG ) GAAEG OUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG BOMNAG TOU
pETOU Kal €X0UV WG aTOXO Va £EaTPaNIoEl TNV AC0@AAr KAl CWOTH AEIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI i} VA QVTIKATACTABET aTTO TOV TTEAGTN
- ZnuI€G TToU TTPOKARBNKav atrd uTrep@OPTWON A N EAAEIPN AEPICUOU Kal QVETTAPKN AITTAVOT TwV KIVOUPEVWY
eCapTNUaTWY
- Pouhepdv @Bopd ) ptrAokapioTei Adyw uttep@dpTWONG, GUVEXH AeIToupyia ) o€ okovn
- Broken @épel koAGpo
- AapBavovtag oTragpéva oTpaToTedo PWAIG HTTAOKAPEI } OTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akepaidTNTAG TWV SOVTILOV TWV AAIEUTIKWY EpYOAEiwy (oTTaopéva, @Bapuéva)
- Broken shponkovo 1 yaduwv
- EL.Lklyuch MapdAeipn 1 nAekTpovikd cUoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal atrd Tn okévn A pAgn
- Broken kiBwtio TaxutATWYV (TO KEPAGAI) TTOU TTPOKAAEiTaI aTrd TNV KAEIDAPIA uNXavIoUd
- H gpdvion aguoikn améoTaon YeTagu euBOAou kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAEOUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXA
AeiToupyia i o€ OkOVN
- Z00@ign peTagu eyBoéAou kal Tou KUAIVOPOU, WG aTToTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN AciToupyia i o€ OKOvVN
- KateoTpappéva QuyoKevTpeG TPOXO Kal PPEVO (ATTOXPWUATIONAG) - TTOU OQEIAETAI OTNV EPYACIia KATA TO
OeOUEUPEVO PPEVO
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKG UTINPETia eival péoa o€ éva piva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, alATnTa atéd Toug IBIOKTATEG TOUG €va MAVA PETA TNV VOUIUNG
TTpoBeopiag yia emiokeun!
AvegapTnTa aTTO TNV EUTTOPIKN £yyUNON, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN CUPPOPPWONG TWV
KOTAVaAWTIKWY ayaBwv e Tn oluBaacn yia Tnv TTwAnon aTo TrAaicio NG ZEX.
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www.euromasterbg.com

EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD
1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,

tel.: +359 2 934 33 33, 934 10 10
fax: + 359 2 934 07 27, 934 99 81

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



